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К-По2 1/2020 

 

 

ТРАНСКРИПТ АУДИО ЗАПИСА СА ГЛАВНОГ ПРЕТРЕСА 

-одржаног дана 04. октобра 2021. године- 

 

 

 Председник већа: 04.10.2021. године, 10:05 часова 

 

 Председник већа отвара заседање у предмету Вишег суда у Београду, Одељења 

за ратне злочине К-По2 1/2020 против оптуженог Османа Османовића, због кривичног 

дела ратни злочин против цивилног становништва из члана 142 став 1 КЗ СРЈ  и других 

кривичних дела, по оптужници Tужилаштва за ратне злочине КТО бр.1/20 од 

21.02.2020. године, потврђеној дана  12.03.2020. године.  

 

Веће поступа у неизмењеном саставу. 

 

Да ли има примедби на састав већа прво да питам? 

 

Констатује се да примедби на састав већа није било. 

 

Записник води записничар Јасминка Јовановић, у раду суда помаже судијски 

помоћник Јелена Петровић. 

 

 КОНСТАТУЈЕ СЕ да су на главни претрес приступили: 

 

-заменик тужиоца за ратне злочине – Душан Кнежевић, са тужилачким 

сарадником Јеленом Владисављев, 

 

-оптужени Осман Османовић, доведен преко Управе Окружног затвора у                

Београду. 

 

Присутан бранилац оптуженог - адвокат Ђорђе Дозет. 

 

У публици присутна лица: Брковић Дамјан, Кљаић Марина, Муковић Мирсад, 

Османовић Ениса и Стојановић Милица.  

 

Констатује се да су испуњене процесне претпоставке за одржавање главног 

претреса. 

 

Суд доноси 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

 

Да се главни претрес одржи. 

 

Наставља се главни претрес прекинут дана 28.05.2021. године у фази доказног 

поступка. 

  

Главни претрес је јаван. 
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Претрес се снима аудио техником суда, а препис тонског снимка биће саставни 

део записника о главном претресу. 

 

Да ли имамо успостављену видеоконференцијску везу? 

 

Добар дан, да ли се чујемо? 

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта: Добар дан, ја Вас чујем. 

 

Председник већа:  Добро, то је Основни суд у Брчком, је ли тако?  

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта:  Основни суд у Брчком, судија 

Велибор Милићевић. 

 

Председник већа: Далибор Милићевић.  

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта: Велибор. 

 

Председник већа: Велибор Милићевић.  

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта: Тако је. Ево овако да констатујем. 

По Вашој замолници задњој били су, тражено је да се позову сведоци Судар Амир и 

сведок Куртовић Суад.  

 

Председник већа: Добро, да ли су исти ориступили?  

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта: Сведоци су испред суднице, па када 

будете хтели да их саслушавате, реците, ја ћу их прозивати редом, како Ви то будете 

тражили. 

 

Председник већа: Одмах можете позвати,  позовите најпре Куртовић Суда. 

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта:  Добро. 

 

Председник већа:  

 

Констатује се да је успостављена видеоконференцијска веза са Основним судом 

Брчко Дистрикта, судијом Велибором Милићевићем који обавештава суд да су по 

замолници Вишег суда у Београду, Одељења за ратне злочине у судницу у Основни суд 

у Брчком приступили сведоци Куртовић Суад и Судар Амир.  

 

Суд доноси 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

 

 

Да се у доказном поступку испита сведок Куртовић Суад путем 

видеоконференцијске везе са Основним судом Брчко Дистрикта. 

 



 4 

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта: Вратите камеру на мене док 

утврдим идентитет сведока. 

 

Председник већа: Да ли можете да утврдите истоветност сведока? 

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта:  Овако, ја се извињавам. Мој 

асистент је погрешно утврдио, пошто су била два лица ту, Судар Амир је приступио, 

док Куртовић Суад није приступио, није оправдао свој изостанак. 

 

Председник већа:  

 

Констатује се да судија Основног суда у Брчком Велибор Милићевић 

обавештава суд да је накнадно обавештен од асистента да сведок Куртовић Суад који је 

уредно позван,  није приступио, а да свој изостанак није оправдао, а да је приступио 

сведок Судар Амир. 

 

 Суд доноси 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

 

 

Да се у доказном поступку испита сведок Судар Амир путем 

видеоконференцијске везе са Основним судом Брчко Дистрикта. 

  

Испитивање сведока СУДАР АМИРА 

 

Да ли можете да утврдите истоветност сведока Судар Амира? 

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта: Ево сада ћемо да прозовемо. Још 

једно питање само да видим, молим Вас, само секунду. 

 

Председник већа: Може, сачекаћемо.  

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта:  Овако, констатујем да је пред 

судницом брат оптуженог Алија Османовић. Хтео би да присуствује данашњем 

видеолинку. Да ли је то по Вама, да ли је то дозвољено по Вашем процесном 

законодавству? И ако није да му то евентуално ускратимо? 

 

Председник већа: Главни претрес је јаван, тако да није спорно. Може да 

присуствује испитивању сведока. Само да Вас питам, који је разлог да он дође и да 

присуствује? Логичније би било да дође овде у ову судницу и да  присуствује 

испитивању свог брата, уколико има потребу да буде присутан на главном претресу. 

Нејасно је због чега долази у Брчко да присуствује испитивању сведока. Да ли можете 

да нам дате било какву информацију о томе, зашто је приступио у Брчко брат, а не 

дошао овде да истовремено и види евентуално се поздрави са својим братом? 

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта: Добро. Ево ја ћу поставити то 

питање. Ја Вам само дајем ту информацију. Нека уђе лице које хоће да присуствује 

суђењу. 
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Председник већа: Ово Вас питам, да проверите, да ли се не врши неки 

притисак на сведока и недопуштен неки однос са сведоком? 

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта:  Ево, сада ћемо позвати то лице. 

Добар дан, изволите. Хоћете се представити? 

 

Алија Османовић: Ја сам Алија Османовић, син Шемсе и брат Османовић 

Османа.  

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта: Овако, судско веће у Београду само 

пита зашто присуствујете данашњем суђењу. Јесте просто заинтересовани као брат да 

слушате ток суђења или? 

 

Алија Османовић. Заинтересован сам да као брат присуствујем суђењу и ако 

могу ишта да кажем позитивно. 

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта:  Само мало. Ево, чули сте 

отприлике. Хоћете ли да Вас усмерим камеру на ово лице? 

 

Председник већа:Не морате да усмерите камеру. Прво, он није предложен да 

буде испитан у својству сведока. Уколико одбрана то буде предложила, суд ће по 

изјашњењу тужиоца донети одлуку о том доказном предлогу. А он за сада није 

предложен. Обзиром да он тврди да би сведочио и обзиром да може доћи до 

предлагања његовог испитивања, брата Османа Османовића у овом поступку, Ви ћете 

сведока сада удаљити за време испитивања сведока Судар Амира. 

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта:  Добро, чули сте. С обзиром да 

постоји могућност, то Вам указује судско веће из Београда, да постоји могућност да 

евентуално сведочите у овом предмету, није пожељно, односно није допуштено да 

будете у судници. 

 

Председник већа: Законом није дозвољено да присуствује, уколико би 

евентуално касније био предложен за сведока, а докази могу да се предлажу до 

окончања овог поступка. Тако да брата Османа Османовића за сада удаљите из 

суднице у којој ће се обавити испитивање сведока Судар Амира. 

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта: Разумео сам. То је одлука судског 

већа. Молим Вас ја не одлучујем о томе, ја не одлучујем о томе. То је одлука судског 

већа које води ово суђење. Ја Вам само саопштавам ситуацију, да ли ме разумете? 

 

Алија Османовић: Разумем све, нисам видео брата две године, ако бих могао 

само да га видим. У Америци сам, дошао сам сада, узео сам два месеца одмора ради 

тога. 

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта: Господине, није ово сада ситуација. 

 

Председник већа: Молим Вас, нема расправе ми руководимо овим претресом. 

Ви сте само судија који присуствујете испитивању сведока путем видеоконференцијске 

везе. Удаљите присутно лице Османовића, а сведок нека остане у судници. 
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Судија  Основног суда Брчко Дистрикта:  Поступио сам, моје је било да Вас 

питам, а Ваше је било да одлучите. Ја сам ево указао то. 

 

Председник већа: Ми смо одлучили, саопштили сте нашу одлуку. Дакле, 

утврдићете истоветност сведока Судар Амира. 

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта: Позовите сведока Судар Амира, 

реците му да личну понесе. Изволите овде, дајте само личну карту. 

 

 Председник већа: Да ли сте утврдили истоветност из ког документа? Можете 

да нам прочитате? 

 

Судија  Основног суда Брчко Дистрикта: Ево сада, само да преузмем од 

асистента молим Вас.  

 

Констатује се да је у судницу приступило лице Судар Амир, идентитет утврђен 

на основу личне карте, рођен 21.04.1951. године, на увид дао личну карту број 

30LAM4386 издату од стране Одељења за јавни регистар Владе Брчко Дистрикта дана 

27.03.2012. године.   

 

Молим Вас, пребаците камеру на сведока. 

 

Председник већа: Добро. 

 

Констатује се да је истоветност сведока Судар Амира утврђена од стране судије 

Основног суда у Брчком Велибора Милићевића увидом у личну карту сведока. 

 

Изјашњење сведока Судар Амира 

 

Да ли можете камеру да пребаците? Реците нам, када сте рођени? 

 

Сведок Амир Судар: 21.04.1951. 

 

Председник већа: Где? Име оца? 

 

Сведок Амир Судар: Исмет. 

 

Председник већа: Где сте рођени? 

 

Сведок Амир Судар: Фоча. 

 

Председник већа: У Фочи. Да ли познајете овде присутног Османа Османовића 

и да ли сте са Османом Османовићем у сроству или у завади? 

 

Сведок Амир Судар: Ја познајем Османа, а нисмо ни у завади, нисмо ни у 

сродству. 

 

 Председник већа: Ви сте предложени да будете испитани у овом кривичном  

поступку који се води против Османа Османовића у својству сведока. Као сведок 
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дужни сте да говорите истину. Давање лажног исказа представља кривично дело. Да ли 

Вам је јасно ово упозорење суда? 

 

Сведок Амир Судар: Јесте. 

 

Председник већа: Нисте дужни да одговарате на питања којима бисте себе или 

евентуално Вашег блиског сродника изложили тешкој срамоти, знатној материјалној 

штети или кривичном прогону. Да ли Вам је јасна ова поука суда? 

 

Сведок Амир Судар: Јасна, јасна. 

 

Председник већа: Да ли се заклињете својом чашћу да ћете пред судом 

говорити само истину и да ништа од онога што Вам је познато нећете прећутати? 

 

Сведок Амир Судар: Заклињем се и чашћу и животом, не само чашћу, него и 

животом да ћу говорити истину. 

 

Председник већа: Животом се заклињете, добро. Довољно је чашћу. Реците ми, 

од када познајете Османа Османовића, да ли сте са њим били за време рата, заједно, 

ангажовани у неким војним јединицама, шта Вам је познато о његовим активностима, 

да ли сте били у Горњем Рахићу, да ли сте били у Окрајцима, да ли Вам је познато да 

су тамо била нека притворена лица? И све остало што Вам је познато из тог периода.  

 

Сведок Амир Судар: Ја Османа Османовића познајем јер смо живели у истој 

улици. Знам га као омладинца, факултетски образованог, председника омладине прије 

рата, омладине у Брчком. Знам да је сиротињско дете и да је частан момак. И знам сада 

да је био директор Трезора у Брчком. Османа Османовића ја сам био притвореник од 

стране Армије Босне и Херцеговине. 

 

Председник већа: Добро. 

 

Сведок Амир Судар: А отац ми је био у логору од српске православне стране. 

Па ето морете мислити шта је ту све било. А за Османа Османовића што му се даје на 

терет да је он некакав био, ја сам био датуме се не сећам,  био сам са православцима у 

притвору. После сам ја као ослобођен, био сам по кругу, али нисам могао нигде ходати. 

 

Председник већа: Шта значи са православцима, православци постоје и у Црној 

Гори и у Македонији и у Бугарској, у Русији... 

 

Сведок Амир Судар: Па, добро, ја се извињавам, Србија 

 

Председник већа: Са Србима? 

 

Сведок Амир Судар: Па, да.  

 

Председник већа: Добро. Изволите даље. 

 

Сведок Амир Судар: Могу ја причати? А друго да кажем, једно извесно време 

сам био у притвору, онда сам као пуштен у круг тог где је притвор био. Али нисам се 

смео удаљавати, спавао сам исто у притвору.  
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Председник већа: Где у притвору? 

 

Сведок Амир Судар: Окрајци. 

 

Председник већа: Ви сте били у притвору у Окрајцима? 

 

Сведок Амир Судар: Јесте.  

 

Председник већа: Добро. Зашто сте били у притвору у Окрајцима? Да ли сте 

били  притворени или сте били ангажовани? 

 

Сведок Амир Судар: Ја сам био притворен зато што сам носио југословенску 

заставу шест метара на кући и пропагирао да ће доћи овај белај што нам праве ове 

странке.  

 

Председник већа: Када сте били притворени у ком периоду? 

 

Сведок Амир Судар: Па одмах у почетку рата. 

 

Председник већа: Када је то био почетак рата? 

 

Сведок Амир Судар: Први мај. 

 

Председник већа: Које године? 

 

Сведок Амир Судар: 92. 

 

Председник већа: 01. маја 1992. године Ви сте били притворени зато што сте 

носили југословенску заставу? 

 

Сведок Амир Судар: Ја сам био притворен не знам тачно датум, 03., 04. 

 

Председник већа: Ко Вас је лишио слободе, ко Вас је притворио? 

 

Сведок Амир Судар: Па притвориле некакве, не знам ни ја да Вам право 

кажем, ни ко је, ни какав су., ко били неки војници. 

 

Председник већа: Војници, који војници, које стране у сукобу? 

 

Сведок Амир Судар: Немам ја појма шта се звало онда територијална одбрана, 

која је, углавном су ме нашли у Рахићу и покупили и ето тако. 

 

Председник већа: Покупили Вас и одвели Вас? 

 

Сведок Амир Судар: Јесте. 

 

Председник већа: Добро, где сте били притворени, са ким сте били 

притворени? 

 



 9 

Сведок Амир Судар: Био сам, било је осам, девет Срба са мном. Ја сам сам од 

Муслимана био.  Имена више не знам, заборавио сам.  

 

Председник већа: Ви сте били са тим Србима притворени у притворској 

јединици у Окрајцима? 

 

Сведок Амир Судар: Јесте, јесте, Окрајци. 

 

Председник већа: Да ли можете да нам опишете, каква је била то просторија у 

којој сте били притворени у мају 1992. године? 

 

Сведок Амир Судар: Била је зидана као магацин, неки, имала су врата и прозор 

ето тако. 

 

Председник већа: Добро. А колико је било лица са Вама притворено? 

 

Сведок Амир Судар: Осам, девет нас је било. 

 

Председник већа: Осам, девет? Добро, колико сте дуго ту били? 

 

Сведок Амир Судар: Јој, верујте да не знам, не знам временски колико али сам 

био дуго док нису авиони нас. Онда сам ја по кругу, само сам навече опет у притвору 

спавао, 

 

Председник већа: Добро, дакле Ви нисте били од стране оружаних снага БиХ 

или Хрватског већа одбране ангажовани у било којим војним јединицама него сте били 

притвореник у Окрајцима? 

 

Сведок Амир Судар: Јесте, био сам притвореник. Јесен је била, пошто сам ја по 

струци пиротехничар, онда су мене одвели у магацине те, стрељива и то, ето радио сам, 

истоварао, утоварао ту муницију, мине и тако. 

 

Председник већа: Шта сте утоварали? 

 

Сведок Амир Судар: Молим? 

 

Председник већа: Шта сте утоварали? 

 

Сведок Амир Судар: Па, у магацин, зна се шта се у магацин истовара. 

 

Председник већа: Да ли Вам је познато лице Хоџић Хаџага? 

 

Сведок Амир Судар: Како? 

 

Председник већа: Хоџић Хаџага? 

 

Сведок Амир Судар: Не знам ја тога. 

 

Председник већа: Није Вам познато? 
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Сведок Амир Судар: Није. 

 

 Председник већа: Бранилац оптуженог Османа Османовића адвокат Ђорђе 

Дозет предложио је да Ви будете испитани у овом кривичном поступку на околности 

извођења оштећених Павловића, Тодића и Делић Зорана на вађење неексплодираних 

мина са посебним питањем, по чијем наређењу је то вршено. Да ли Вам је нешто у вези 

тога познато? 

 

Сведок Амир Судар: Е то ми је познато, јер сам ја те мине демонтирао. А 

добијао сам наредбе од команданта који је долазио и изведу нас тамо, одведу нас, то 

откопамо, ја демонтирам и ето то знам, али не знам тих имена . 

 

Председник већа: Како се звао тај командант? 

 

Сведок Амир Судар: Е нажалост он је умро, то је Мујкановић. 

 

Председник већа: Како? 

 

Сведок Амир Судар: Мујкановић. 

 

Председник већа: Мујкановић. Не знате његово име? 

 

Сведок Амир Судар: Фарид, али умро је човек, има десет година. 

 

Председник већа: Добро. Он је био командант којих јединица? 

 

Сведок Амир Судар: Па био командант 108. се звала та 

 

Председник већа: То је 108. бригада Хрватског већа одбране, је ли тако? 

 

Сведок Амир Судар: Ма немам ја појма како су се звале. Тада сам се ја борио, 

у мене жена и деца су ту била. Нисам могао видети дуго жене и деце.  

 

Председник већа: Где сте живели, где је Ваша породица живела у то време?  

 

Сведок Амир Судар: Па, у  Рахићу били горе у селу код Окрајака. 

 

Председник већа: Добро, дакле Ви сте били притвореник, а не ангажовано 

цивилно или војно лице? 

 

Сведок Амир Судар: Јесте. 

 

Председник већа: И реците нам само, у ком периоду, од када?  Ви сте рекли од 

маја 1992. до када сте Ви третирани као притвореник? 

 

Сведок Амир Судар: Ја мислим да је више од по године било. 

 

Председник већа: Више од годину дана? 

 

Сведок Амир Судар: Од по године. 
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Председник већа: А пола године. Добро, а реците нам, ту где сте Ви, опишите 

нам тачно, које је то било место, да ли је био Горњи Рахић, да ли су били Окрајци, да 

ли је била ту нека земљорадничка задруга? Опишите нам све чега се сећате. 

 

Сведок Амир Судар: Па, то су Окрајци, то је „Шумарија“ управа „Шумарија“ 

та, како се звало предузеће. А Горњи Рахић то је једно уз друго. 

 

Председник већа: Ви сте ту били? 

 

Сведок Амир Судар: Једно до другог. 

 

Председник већа: Да ли сте Ви били у Окрајцима или у Горњем Рахићу? 

 

Сведок Амир Судар: Био сам притворен у Окрајцима. 

 

Председник већа: У Окрајцима. 

 

Сведок Амир Судар: А породица ми је живела у Рахићу. 

 

Председник већа: Добро. Кажете били сте са Србима. Да ли се сећате имена 

неког од тих притоврених лица? 

 

Сведок Амир Судар: Јој, био је Ђокић неки, Ђокић Ацо. 

 

Председник већа: Ја сам Вам сада  прочитала шта је предложио бранилац 

оптуженог. Да ли се сећате ових лица, Павловића,  Тодића? Да ли се сећате неког 

сликара Александра Павловића или Васиљка Тодића? 

 

Сведок Амир Судар: Е па видите, ја га знам као Ацо, а знам сликара. 

 

Председник већа: Добро. Да ли сте њега сретали тамо, да ли сте се виђали са 

њим док сте били притворени? 

 

Сведок Амир Судар: Па био са њим заједно. 

 

Председник већа: Заједно сте били? 

 

Сведок Амир Судар: Јесте. 

 

Председник већа: Добро. Да ли сте ишли на вађење неексплодираних мина? Да 

ли је Александар Павловић звани Ацо ишао са Вама? 

Сведок Амир Судар: Па, када дођу да мене изводе, да идем демонтирати ту 

гранату, вадио сам из кућа, где су у кући па нису активиране, људи не смеју да улазе у 

куће, ја сам то демонтирао тада. Нису они ишли са мном. Када год је требало вадити, 

тај исти Ацо ме молио, виче, Амире, где мене зна, јер када одемо да то демонтирамо, 

људи нам свашта изнесу, часте нас, колачима, свашта су нам давали. 
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Председник већа: Добро. Да ли су били Павловић и Тодић, Васиљко Тодић и 

Александар Павловић, да ли су некада били са Вама? 

Сведок Амир Судар: Тај Тодић ми је непознат. Како име му? 

Председник већа: Васиљко Тодић. 

Сведок Амир Судар: Васиљко није ишао на вађење мина. 

Председник већа: Добро. Није ишао никада, а Александар Павловић звани 

Ацо? 

Сведок Амир Судар: Ацо је ишао, Ацо је са мном, и Ацо је ишао, у истој смо 

ми улици горе, знамо се од прије. Он мени само, „ајде и ја са тобом“.  

Председник већа: Добро. Кажете не сећате се Хоџић Хаџаге? 

Сведок Амир Судар: Не знам тог Хаџагу, не знам. 

Председник већа: Добро. 

Сведок Амир Судар: Можда неко друго име. 

Председник већа: Опишите нам, Ви бисте требали у неометаном излагању да се 

изјасните. Али обзиром да сте Ви кренули да се изјашњавате морали смо најпре да 

разјаснимо да ли сте Ви били притвореник или сте били војно ангажовани у неким 

војним јединицама. Сада нам је јасно о чему се ради, да сте Ви били притворено лице и 

да сте били ангажовани на вађењу неексплодираних мина. Дакле, Ви сте минер по 

професији, је ли тако? 

Сведок Амир Судар: Јесте. 

Председник већа: Да ли можемо то да закључимо? Да ли је осим Вас било још 

неког минера или сте само Ви били тај минер?  

Сведок Амир Судар: У почетку су мене знали као минера. А после је била 

инжењеријска јединица.  

Председник већа: Добро, да ли можете да нам кажете, ко Вас је звао? 

Сведок Амир Судар: Па рекао сам Вам већ једном, ја сам овај од команданта 

добијао наредбу. 

Председник већа: Директно командант Вама издавао наредбу?  

Сведок Амир Судар: Али није ми наређивао командант. 

 Председник већа: Не преко својих потчињених, него директно Вас позове и 

изда Вам наредбу? 
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Сведок Амир Судар: Командант из команде дође наредба и, а да Вам кажем да 

ме то није нико ни присиљавао. То сам ја као стручњак за то ишао, прве сам вадио по 

кућама је било, 155, 122, људи не смеју у кући да живе. 

Председник већа: Да ли је Павловић то радио добровољно, Александар, Ацо? 

Да ли је и он то добровољно радио као и Ви?  

Сведок Амир Судар: Е верујте да ја то не знам. Али знам да је тај Ацо увек 

мене молио да га поведем.  

Председник већа: Молио Вас? 

Сведок Амир Судар: Да  иде са мном. 

Председник већа: А зашто Вас молио? 

Сведок Амир Судар: Па, хоће да мало хода у природу, зашто. 

Председник већа: У природи да вади неексплодиране мине? 

Сведок Амир Судар: Јесте, јер нису они по кућама демонтирали, они су само 

ишли где је у дворишту. 

Председник већа: Шта је он конкретно радио на демонтирању тих мина? Која 

је била његова улога? Ви сте по професији то што јесте и Ви сте обучени за то да 

радите. А он очигледно није, он је био сликар, како Ви кажете. Шта је он мотао да ради 

приликом вађења тих мина? 

Сведок Амир Судар: Они су само ишли ето да се ископа, да дође близу. Онда 

ја видим, ако је близу мина, онда ја то довршим и монтирам. 

Председник већа: А он је тај који први дође и копа? 

Сведок Амир Судар: Па, копа, да. 

Председник већа: А зашто Ви не копате него он?  

Сведок Амир Судар: А зашто ја не копам? 

Председник већа: Да. 

Сведок Амир Судар: Па, не морем ја копати и демонтирати ту, ја демонтирам.  

Председник већа: А ко Вам каже где треба да се копа? 

Сведок Амир Судар: Па, долазе људи, цивили, пријављују где је у дворишту и 

тако. 

Председник већа: И они кажу да се у дворишту налази мина, онда Александар 

Ацо ископа, а онда Ви приђете и демонтирате, је ли тако? 
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Сведок Амир Судар: Тако је. 

Председник већа: Добро. Браниоче, да ли имате питања? Да ли имате још 

нешто да изјавите, чега се још сећате? Да ли можете само да кажете колико је пута 

Александар са Вама ишао на ископавање тих мина? 

Сведок Амир Судар: Верујте да се ја не сећам. Ја сам болестан, оперисан сам, 

карцином дебелог црева и мени је моја болест. Ја се не сећам шта сам јуче радио. Али 

знам то сигурно, животом се заклињем да смо ми притвореници из истог казана јели, 

зато сам остао после, прикључио се војсци када сам из затвора изашао, из истог казана 

јели. Кунем се животом да нико није убијен. 

Председник већа: Којој сте се војсци прикључили? 

Сведок Амир Судар: Да нико није убијен, сигурно. 

Председник већа: Којој сте се војсци прикључили? 

Сведок Амир Судар: Па нормално да ћу Армији Босне и  Херцеговине. 

Председник већа: Које су то биле јединице, да ли можете детаљно да нам 

наведете? 

Сведок Амир Судар: Е па ја Вама једном кажем да сам при магацину радио као 

пиротехничар на припреми, демонтирању, вађењу експлозивних материја, е тако. 

Председник већа: У којим јединицама? 

Сведок Амир Судар: Молим? 

Председник већа: У којим јединицама, како се звала та Ваша бригада, чета, 

вод? 

Сведок Амир Судар: Техничка служба. 

Председник већа: Теренска служба, у оквиру? 

Сведок Амир Судар: Техничка служба. 

Председник већа: Техничка служба. У оквиру које војне јединице? 

Сведок Амир Судар: Па једна је јединица била. 

Председник већа: Која? 

Сведок Амир Судар: Па сада сам Вам рекао, 108. бригада. 

Председник већа: Дакле, и даље сте били по изласку, након што сте престали 

да будете притвореник, Ви сте се прикључили 108. бригади Хрватског већа одбране? 
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Сведок Амир Судар: Не већа одбране, Армије Босне и Херцеговине. 

Председник већа: Хрватско веће одбране, тако је рекао оптужени да се звала та 

јединица. 

Сведок Амир Судар: Па јесте у почетку се звала, али верујте више нисам ни 

знао шта је било, када нисам имао дотицаја, нисам излазио у село, био сам у кругу те 

„Шумарије“. 

Председник већа: Била је у почетку. А када је престала да то буде? 

Сведок Амир Судар: Ко када је престао да буде? 

Председник већа: Када више није била 108. бригада Хрватског већа одбране 

него босанска 108. бригада? 

Сведок Амир Судар: Е па верујте да ја не знам. Ја сам био од фронта, од линија 

двадесет и нешто километара магацини  су били. 

Председник већа: Добро. 

Сведок Амир Судар: А то требате потпуковника Зеца питати када сам изашао 

када су нас авиони бомбардовали. Тада смо оно мало, МТС што су имали, одвукли су и 

мене, повукли са тим стражарима. 

Председник већа: Добро, реците нам само, пре него што дамо реч браниоцу, да 

ли сте за то време док сте тамо били, видели да је неко тучен, да је повређиван од 

стране инспектора и да ли Вам је познато име било ког од старешина, инспектора осим 

овог лица које сте навели као свог команданта? 

Сведок Амир Судар: Ја знам док сам био у притвору да нико није улазио у 

затнвор и малтретирао нас. Било је појединачних који су долазили, оне како бих ја 

рекао, негативци који испред врата су лајали али нису могли нама ући. Ми смо били 

под кључем. А никог нисам видео да је тучен. 

Председник већа: Нисте ни на коме за све то време док сте били тамо нисте 

видели повреде, ни на Васиљку Тодићу? 

 Сведок Амир Судар: Нико није, само је дошао неки Ђокић као зуб му, неко 

сломио зуб, а није било, ниједан није дошао да га видим да је окрвављен. Ја сам по 

кругу ходао ту, видео би ваљда нешто.  

 Председник већа:  Да ли сте некада приметили повреде на Александру 

Павловићу након што је вођен на испитивање? 

 

 Сведок Амир Судар: Александар. Па је ли то тај сликар? 

 

 Председник већа:  Да.  

 

 Сведок Амир Судар: Не знам по именима.  
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 Судија Основног суда  Брчко Дистрикта: Извињавам се, да се укључим ако не 

чујете. Свједок пита је ли то тај сликар? 

 

 Председник већа:  Јесте, јесте, ја сам рекла да јесте.  

 

 Сведок Амир Судар: Нисам, нисам га видео никад повређеног.  

 

 Председник већа:  Никад. Нити се он пожалио да га је неко тукао? 

 

 Сведок Амир Судар: Није се жалио нико.  

 

 Председник већа:  И ни на коме нисте видели никакве повреде. Добро. Да ли 

имате још нешто да изјавите? 

 

 Сведок Амир Судар: Немам ништа. Само ја сам рекао заклињем се и чашћу и 

животом да нико горе ја док сам био тих пет, шест мјесеци, колико сам био, никаквог 

малтретирања нисам видео. Једино то су ишли људи да се копа.  

 

 Председник већа:  Да ли Вам је познато лице по имену Миленко Радушић 

звани Пјевац? 

 

 Сведок Амир Судар: Пјевац? 

 

 Председник већа:  Да.  

 

 Сведок Амир Судар: Не знам то.  

 

 Председник већа:  Изволите браниоче, да ли имате питања за овог сведока? 

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Добар дан господине Судар, ја сам адвокат Ђорђе Дозет, 

бранилац Османа Османовића. Молио бих Вас да нам кажете да ли сте Ви служили 

редован војни рок у Југословенској Народној Армији? 

 

Сведок Амир Судар: Јесам, и имам медаљу из Југословенске Народне Армије, 

22. децембар `71. сам добио у Београду ђе су ордени ти.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Да ли нам можете рећи где сте служили, коју сте 

специјалност служили? 

 

Сведок Амир Судар: Служио сам школу резервних официра, 40-та класа у 

Карловцу.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Која је то специјалност? 

 

Сведок Амир Судар: Послије сам пионир био, општа инжињерија.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Општа инжењерија.  

 

 Сведок Амир Судар: Да, а по специјалности сам пионир.  



 17 

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Да ли сте након завршетка школе резервних официра 

добили неки чин? 

 

Сведок Амир Судар: Нисам.  

 

 Председник већа:  Браниоче, зашто је ово важно да ли је добио чин? 

 

 Одбија се одговор. Не морате да одговарате на то питање, није битно да ли је 

имао чин, за предмет нашег расправљања. Изволите даље.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Да ли сте пре започињања борбених дејстава односно 

ратних дејстава у зони Брчког били војно ангажовани? 

 

Сведок Амир Судар: Јесам.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Где сте били војно ангажовани? 

 

Сведок Амир Судар: Територијална одбрана.  

 

Председник већа:  Тероторијална одбрана. Ко је организова ту територијалну 

одбрану? 

 

Сведок Амир Судар: Па територијална одбрана, педесет година ја знам то, при 

општини.  

 

Председник већа:  При општини. Да ли се сећате неког лица које је 

организовало ту територијалну, које вас је окупило и организовало? 

 

Сведок Амир Судар: Па територијална одбрана је од `70- те је како ја знам за 

себе била.  

 

Председник већа:  Ко је био? Да ли су били припадници свих народа или су 

само били припадници Муслимана? 

 

Сведок Амир Судар: Па нормално да су били сви припадници народа, `92. су 

се народи... Сви народи, нормално да су били. 

 

Председник већа:  Добро. Где сте се пријавили за ту организацију? Кажете 

територијална одбрана. Територијална одбрана је постојала при разним и градовима и 

насељима. Где сте се Ви јавили, коме, и на чији позив? 

 

Сведок Амир Судар: Госпођо судинице, да ја Вама кажем, територијална 

одбрана је био сваки обавезник који је служио војску, тад је била Југословенска 

Народна Армија.  

 

Председник већа: То сви знамо.Мене занима, сачекајте. На питање браниоца 

где сте били ангажовани, Ви сте рекли у територијалној одбрани. Прецизирајте где, по 

чијем позиву сте се јавили, коме сте се јавили и ко вас је организовао? Знамо да су се 

организовале на почетку рата у Босни и Херцеговини.... 
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Сведок Амир Судар: Није рат, за бога драгога.... Ја причам о `71., `72. године. 

Каквог ратног.  

 

Председник већа:  Када сте били припадник територијалне одбране? 

 

Сведок Амир Судар:Па био сам ето до `92., до рата овога.  

 

Председник већа:  До рата. На то мислите, добро, онда је јасно. А после рата 

сте били притворени, је ли тако, од почетка рата сте били притворени? 

 

Сведок Амир Судар: Тако је. 

 

Председник већа:  Добро, изволите браниоче.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Судија, ја покушавам да бирам речи... 

 

Председник већа:  Молим Вас, поставите питања, то ћете касније. Изволите. 

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Не могу касније јер ми не дозволите да радим свој 

посао.  

 

Председник већа: Председник већа управља главним претресом, према томе 

има право да одбије одговор на поједина питања, уколико Ви налазите да одлука 

председника већа није исправна, Ви можете тражити одлуку већа, а нема потребе ни за 

каквим приговорима. Добро Ви знате Закон о кривичном поступку, нема потребе да 

губимо време око тога. Изволите питање.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Овде није ствар о мојој примедби односно на неко 

питање да сте ми ускратили одговор, него ми не дозволите да ја постављам питања.  

 

Председник већа:  Молим Вас, немојте улазити... Опомињем Вас и Ви ћете 

бити новчано кажњени обзиром да се Ви већ на неколико претреса не повинујете 

наредбама председника већа што сте дужни да чините према одредбама Закона о 

кривичном поступку.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Сви смо овде дужни да се повинујемо одредбама Закона 

о кривичном поступку.  

 

Председник већа:  Сви смо дужни да се придржавамо и у складу са законским 

одредбама ја као поступајући председник већа дајем право на одговор, а председник 

већа може у свако доба да постави питања ради разјашњења одговора, што ја сада и 

чиним, па изволите, пошто смо разјаснили ово што је сведок одговарао, сада можете 

прећи на следеће питање. Изволите.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Да ли сте у периоду док сте били у заробљеништву или 

притвору или како Ви то већ називате икад видели Османа Османовића? 

 

Сведок Амир Судар: Ја се кунем, и да не понављам сто пута, тај човек никад 

није дошао у круг, у те Окрајке, у притворске јединице, никад док сам ја био ту.  
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Адвокат Ђорђе Дозет:  Хвала, немам више питања.  

 

Председник већа:  Изволите оптужени, да ли Ви имате неко питање за овог 

сведока? Немате. Изволите тужиоче. 

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Заменик тужиоца. Рекли сте, сведок је 

рекао да је био у притвору од почетка рата, то је 01. мај, па је рекао да је био пола 

године отприлике. Је ли то тако? Од кад до кад сте били, другим речима, овај, у том 

притвору због југословенства како сте рекли и заставе коју сте носили и тако даље? 

 

Сведок Амир Судар: Био сам ја да не спомињем и да не понављам, био сам не 

знам, кратак период, директно у притвору гдје нисам излазио напоље. После сам ја 

пуштем па сам био по кругу ту ђе је био тај притвор, па сам навече спавао, нисам могао 

се удаљавати отале ниђе.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Од кад до кад? Датумски.  

 

Сведок Амир Судар: Вјеруј да датум ја не знам, знам отприлике да је 03., 04. 

мај био кад су ме притворили, а кад сам отишао само знам да је авијација кад је била и 

мало ствари пошто сам ја знао са тим ђаволима минама и тим, изводили су мене горе 

ван села, насеља горе у пећине неке, шуме..., а који је датум не знам...  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Да ли сте били .... 

 

Сведок Амир Судар: Кад су авиони, кад су бомбардовали горе Окрајке и тај 

Рахић, то провјерите неко зна о том кад је бомбардовано.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Послушајте ме молим Вас па онда 

одговорите, реците знам, не знам. Да ли сте били током лета, током целога лета у 

притвору? 

 

Сведок Амир Судар: Нисам био цијело вријеме.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Па рекли сте да сте били пола године, па 

како онда нисте били целог лета? 

 

Сведок Амир Судар: Па добро сад ја не знам, мај, отишао сам ето после 

бомбардовања, баште су се сијале, брало се поврће, немам појма који је то... 

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Јесте ли били један  месец, два месеца, 

три месеца, пола године, шест месеци? 

 

Сведок Амир Судар: Е вјеруј да не знам.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Јесте ли били можда мање од месец дана? 

 

Сведок Амир Судар: Сад да не гријешим, не сјећам се, али сам био дуго.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Значи не знате колико сте били? 
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Сведок Амир Судар: Не знам.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Кажете да сте били затворени у неком 

магацину. Опишите тај магацин, како је он изгледао? 

 

Сведок Амир Судар: Па ту су радионице, мања нека просторија била, имала 

врата, један прозор.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Је л` имала прозор и врата? 

 

Сведок Амир Судар: Јесте.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Је л` имала дневну светлост? 

 

Сведок Амир Судар: Јесте.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Је л` био стражар напољу или није? 

 

Сведок Амир Судар: Био је напољу стражар.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Је ли било закључано или откључано? 

 

Сведок Амир Судар: Закључано.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Је ли био под доле или није било патоса? 

Шта је било? 

 

Сведок Амир Судар: Вјеруј да не знам, било је неких картона, немам појма.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Било је картона. Какав је био кров? Који 

је то материјал? 

 

Сведок Амир Судар: Цријеп. 

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Да ли је ту било  лима? 

 

Сведок Амир Судар: Биле су тамо друге просторије ђе је лим био исто, али 

тамо ја нисам био.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Да ли је било заробљених лица у том 

лименом простору? 

 

Сведок Амир Судар: Е вјеруј да ја не знам, после да није било, док сам ја био 

није било.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Кад сте Ви били тамо где сте били, је ли 

био са Вама Аца Павловић, Аца Сликар? 

 

Сведок Амир Судар: Па јесте.  
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Председник већа:  Рекао је да јесте.  

 

Сведок Амир Судар: Сто пута сам споменуо, јесте.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Рекли сте да сте ишли на демонтирање 

мина или већ како се то зове, а да  је претходно било ископавање. Колико вас иде 

укупно? 

 

Сведок Амир Судар: Тројица и стражар.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Нисам чуо.  

 

Председник већа:  Тројица и стражар.  

 

Сведок Амир Судар: Тројица и стражар.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Ко од тих тројице копа, а ко демонтира? 

 

Сведок Амир Судар: Ја сам демонтирао и помагао сам ископавање, нисмо ми, 

шта ви мислите, овај, нисмо ми, то је све, људи које сам знао Ацу знао у једној улици, 

оне друге нисам знао, не знам ни одакле су.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Значи од тих који су са Вама то 

демонтирали, ископавали, знате тог Ацу Сликара. Да ли знате још неког по имену или 

надимку? 

 

Сведок Амир Судар: Вјеруј да не знам.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Добро. У досадашњем току поступка ми 

смо саслушали пуно лица ту разних, што оштећених, што сведока, а чули сте 

председница већа судија је рекла да је саслушаван између осталог и Хаџага Хоџић, 

који је био чувар у тим Окрајцима и он каже, овај, да је тада било насилног улажења 

тамо, да је било примене силе према тим лицима која су била унутра, да је он то 

пријављивао команданту том Мујкановићу, да је тражено да се то прекине са тим, да је 

био катанац, али тај катанац никаква препрека није био за те људе који су улазили 

унутра, да је он једне прилике чувши овај да су упали унутра, ушао и затекао људе овај 

тамо практично скинуте до гола и ове који су ушли унутра са неким намерама да их 

сунете. Знате ли нешто о томе? Односно то је супротно ономе што Ви говорите. А он 

исто говори о времену тога када сте и Ви били тамо, значи мај, јуни месец `92.  

 

Сведок Амир Судар: Е да Вам ја кажем, док сам ја био притворска јединица 

Окрајци, то није било. Е сад је и та притворска јединица кад сам ја отишао, изашао из 

тог реона двадесет и не знам колико километара горе где су магацини били, измјештен 

је овај затвор. Сад ја за тај затвор горе немам појма, нисам био у њему.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: А где је измештен? 

 

Сведок Амир Судар: Исто у тај Рахић, али то је било шта ја знам кад, касније је 

то.  
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Заменик тужиоца за ратне злочине: Док сте Ви били тамо? 

 

Сведок Амир Судар: Док сам ја био то није било тог улажења и малтретирања.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Док сте Ви били тамо да ли је било 

одвођења затвореника на испитивање или негде другде? 

 

Сведок Амир Судар: Па и ја сам извођен да се испитам и било је излажења, али 

ко је год дошао нико није био са озледом.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Шта нико није био? 

 

Сведок Амир Судар: Није нико дошао да је убијен, да је дошао поломљен, да је 

разбијена носа, да је, шта ја знам... 

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Ми овде имамо исказе сведока који говоре 

о томе да није то баш било као што Ви кажете, него да су долазили повређени, крвави, 

овакви, онакви, да је било упадања тамо и по ноћи одвођења. Док сте Ви били није 

било? 

 

Сведок Амир Судар: Није то сигурно, кунем се, док сам ја био.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: А кад сте Ви били? 

 

Сведок Амир Судар: Па људи оћете ме питати сто пута, па јесам ли рекао кад 

сам био... 

 

Председник већа:  Рекао је од почетка маја па наредних пет, шест месеци.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: После се кориговао па је рекао да није то. 

Немам више питања, хвала.  

 

Председник већа:  Немате других питања. Добро.  

 

Да ли имате још нешто да кажете што Вас нисмо питали, а што је од значаја? 

 

Сведок Амир Судар: Имам само да кажем да тај човјек то што му се терети, ја 

кажем сигурно гарантујем животом да није он ... 

 

Председник већа:  Добро. Да ли сте познавали Османа Османовића? Да ли сте 

се дружили? Колико сте с њим били блиски? 

 

Сведок Амир Судар: Нисам се ја дружио са Османом Османовићем, само знам 

да је факултетски образован, да је био председник Омладине Југославије, мислим 

Брчког, тад се звала... 

 

Председник већа:  Да ли сте га упознали? 

 

Сведок Амир Судар: Молим? 
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Председник већа:  Да ли сте га лично упознали? 

 

Сведок Амир Судар: Па како га нећу знати улица, иста улица, само он отишао 

на факултет, завршио факултет, после био директор Трезора овде.  

 

Председник већа:  Шта значи иста улица?  Кажете иста улица? Шта иста 

улица? 

 

Сведок Амир Судар: Па улица Дејтонска, то ти је од болнице па горе улица пет 

километара дуга.  

 

Председник већа:  И у чему је иста? Да ли то значи да ви живите у истој улици? 

 

Сведок Амир Судар: Не живимо, али рођен је, као дијете одрастао ту.  

 

Председник већа:  Рођен је и одрастао као дете у истој улици где Ви живите? Је 

ли тако, то сте хтели да кажете? 

 

Сведок Амир Судар: Јесте.  

 

Председник већа:  Добро. Ви сте изјаснили. Нема накнадних питања је ли тако? 

Можемо да отпустимо, да ли можемо да отпустимо овог сведока? Тужиоче, браниоче? 

Може.  

 

Можете да се удаљите.  

 

Да ли се чујемо судијом Велибором Милићевићем? 

 

Констатује се да је сведок отпуштен из заседања.  

 

Куртовић Суад, немате никаквих података због чега није приступио, је ли тако? 

 

Судија Основног суда  Брчко Дистрикта: Ево овако, ја сам сад с обзиром да 

сам, запримили су чланови породице генерално за свједоке позиве и за сада су се 

уредно одазивали. Овдје видим да је потписао Куртовић Албин, претпостављам да је 

неко од чланова породице, ја не  знам шта је. Да ли би могли добити неко конкретније 

сазнање можда од оптуженог или нешто, да ли тај човјек живи у Брчком или не живи 

или овај да ли неопходно да се по Вашем налогу евентуално изда наредба за довођење 

или да преко Канцеларије подршке за свједоке покушамо доћи до овог свједока? 

 

Председник већа:  Испитивање овог сведока предложио је бранилац 

оптуженог, али је он одустао од овог предлога, а суд је одредио по службеној дужности 

испитивање. Ви ћете проверити, ми имамо заказан главни претрес наредни и 11-ог овог 

месеца, 11. октобра. Да ли постоји могућност уколико је могуће ступити у контакт са 

Куртовић Суадом да се исти обавести да приступи у суд и да обавимо испитивање 

путем видеоконференцијске везе? 

 

Судија Основног суда  Брчко Дистрикта: Који? Рекли сте 11.? 
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Председник већа:  Ми имамо 11., али поподне у 14 и 30. Да ли то... 

 

Судија Основног суда  Брчко Дистрикта: Чекајте, само мало. Је ли 11. мјесец? 

 

Председник већа:  11. октобра смо заказали још један претрес у овом предмету, 

али од 14 и 30.  

 

Судија Основног суда  Брчко Дистрикта: Ја тај дан не могу. Сад не знам да ли 

би неко могао од колега, то Вам не могу потврдити тачно.  

 

Председник већа:  Добро.  

 

Судија Основног суда  Брчко Дистрикта: Једино, хоћете ли паузу двије 

минуте, двије, три минуте да провјерим са другим колегама.  

 

Председник већа:  Може.  

 

Судија Основног суда  Брчко Дистрикта: Али врло нам је кратак рок, али 

видите, врло нам је кратак рок да покушамо да дођемо до података да ли је овај свједок 

уопште у Брчком или није или да евентуално издамо наредбу за довођење. Је л` ме 

разумијете? 

 

Председник већа:  Да, четири радна дана.  

 

Судија Основног суда  Брчко Дистрикта: Молим? 

 

Председник већа:  Четири радна дана, да.  

 

Судија Основног суда  Брчко Дистрикта: Да ли имате још неки претрес 

заказан? 

 

Председник већа: Немамо, имамо само 11. октобар, заказаћемо ми касније, али. 

.. 

 

Судија Основног суда  Брчко Дистрикта: Овако, ајде првенствено ја Вам 

кажем ја тај дан не могу поступати, читав дан имам претресе заказане, значи морао би 

неко други од колега да се ангажује и да евентуално покушамо за 11. октобар 

провјерити да ли је тај човјек уопште доступан.  

 

Председник већа:  Добро. Уколико сте у могућности да то проверите односно 

ми захтевамо да проверите, да ли можете да доставите Служби за помоћ и подршку 

оштећенима и сведоцима извештај о томе шта је са овим сведоком, да ли живи на овој 

адреси и да ли је жив.  

 

Судија Основног суда  Брчко Дистрикта:Добро. Само прво да видим, пазите, 

морао бих да провјерим и за судницу, ова судница је једино оспособљена за видео 

линк. Је л` ме разумијете? 

 

Председник већа:  Да.  
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Судија Основног суда  Брчко Дистрикта: Значи морам да провјерим двије 

чињенице, прво да провјерим за судницу, да ли колега који води поступке у овом.. Ја 

бих Вас молио да се чујемо, ево, за двије, три минуте, је `л може тако? 

 

Председник већа:  Може, може, ево сачекаћемо.  

 

Изволите браниоче.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Од овог сведока ми смо одустали не зато што сматрамо 

да нам није потребан, него зато што према Закону о међународној правној помоћи не 

постоји односно немамо никакву могућност присилног приступања сведочењу. То је 

био разлог зашто смо одустајали од свих сведока који се нису одазивали на позиве. 

Дакле да ли је овај човек жив или не, ми то не знамо.  

 

Председник већа:  Добро, утврдићемо. Седите.  

 

Судија Основног суда  Брчко Дистрикта: Да ли се чујемо? Извињавам се да 

ли се чујемо?  

 

Председник већа:  Чујемо се. Да ли ме чујете? 

 

Судија Основног суда  Брчко Дистрикта: Чујемо се. Овако, за 11.10. заиста 

нема услова да се организује било какво суђење с обзиром да су попуњене суднице и 

сви термини су попуњени и значи више је суђења, не би се могло организовати. Друга 

ствар, за свједока, да ли сад тај човјек жели или не жели да приступи, али било коју 

принудну радњу да би се предузела према свједока, наредба за довођења, морала би 

постојати замолница и евентуално утврђивање, и то да допуним се само на претходно, 

замолница и утврђење овог суда да ли има услове за то, тако да би евентуално могли о 

томе расправљати у неком другом термину.  

 

Председник већа:  Добро, добро. Ово нам значи што сте нам сада рекли за даљу 

одлуку суда за поступање суда имајући у виду да се ради о притворском предмету. 

Имаћемо у виду ове чињенице које сте Ви изнели приликом одлуке да ли ћемо 

инсистирати на испитивању овог сведока. Уколико одлучимо да овај доказни предлог 

буде изведен ви ћете благовремено бити обавештени, доставићемо вам замолницу, 

контактираћемо вас пре тога и договорићемо термин испитивања сведока.  

 

Ја Вам се захваљујем. Можемо да се одјавимо.  

 

Судија Основног суда  Брчко Дистрикта: Довиђења, свима пријатно.  

 

Председник већа:  Довиђења, пријатно.  

 

Присутне да обавестим, дакле ми смо одредили испитивање на данашњем 

претресу и сведока Тахто Халила али у 13,00 часова. Координатор Службе за помоћ и 

подршку оштећенима и сведоцима је контактирала Кантонални суд у Тузли, пошто 

видеоконференцијска веза се обавља преко Кантоналног суда у Тузли, она је 

контактирала  секретара Кантоналног суда у Тузли Неџада Врбића и добила 

информацију да је по њиховом сазнању сведок Тахто Халил, чије саслушање је 
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предвиђено да се обави путем видео линка из Кантоналног суда у Тузли, дана 04.10., 

преузео позив за предвиђено саслушање.  

 

Дакле, сведок је уредно позван и можемо очекивати његово присуство обзиром 

да смо одредили видеоконференцијску везу у 13, 00 јер смо планирали претходно 

испитивање ова два сведока, ми ћемо сада направити прекид главног претреса. 

 

 У 11,01 прекида се главни претрес, претрес ће бити настављен у 13,00 

часова.  

 

Прекид претреса се одређује ради успостављања видеоконференцијске везе са 

Кантоналним судом у Тузли.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Судија ако дозволите само пет минута са окривљеним? 

 

Председник већа:  Може, може.  

 

Констатује се да се након прекида наставља главни претрес у 13,03. 

 

Констатује се да је успостављена видеоконференцијска веза са Кантоналним 

судом у Тузли.  

 

Добар дан. Да ли се чујемо? 

 

Судија Кантоналног суда у Тузли: Добар дан, чујемо се.  

 

Председник већа:  Судија Мирјана Илић председник већа у овом предмету. Да 

ли можете да се представите и да нам саопштите да ли је приступио сведок Тахто 

Халил? 

 

Судија Кантоналног суда у Тузли: Ја судија Самир Јусичић, судија 

Кантоналног суда у Тузли и поступам по Вашој замолници од 19.07.2021. године за 

пружање међународне правне помоћи саслушањем свједока Тахто Халила из Тузле 

путем видео линка, па констатујем да је по позиву суда у судницу приступио свједок 

Халил Тахто, кога је суд идентификовао и на основу личне карте број 0К0К04508.  

 

Председник већа:  Добро. Да ли можете сада да препустите сведока и да камере 

буду упућене на сведока? 

 

Судија Кантоналног суда у Тузли: Сад ће камере прећи на свједока који је ту 

присутан.  

 

Испитивање сведока ТАХТО ХАЛИЛА 

 

 

 Идентитет сведока утврђен од стране судије Кантоналног суда у Тузли 

Самира Јусичића, увидом у личну карту сведока.  

 

 Сведок Тахто Халил, је ли тако? Реците нам датум Вашег рођења? 
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 Сведок Тахто Халил: 22.11.1956.  

 

Председник већа: По занимању сте? 

 

Сведок Тахто Халил: Пензионер.  

 

Председник већа:  По занимању шта сте? 

 

Сведок Тахто Халил: Био радник.  

 

Председник већа:  Значи приватни предузетник? 

 

Сведок Тахто Халил: Сад сам пензионер, био радник у органима државне 

управе.  

 

Председник већа:  Добро. Само ми реците име Вашег оца? 

 

Сведок Тахто Халил: Салко.  

 

Председник већа:  Добро. Да ли познајете... 

 

Судија Кантоналног суда у Тузли: Имамо мало техничких проблема, јавља се 

неки ехо, па се некад мало слабије чује.  

 

Председник већа:  Добро, Ви ћете ми указати па ћемо ми поновити питање. 

Реците ми да ли познајете оптуженог Османа Османовића? Да ли сте са истим у 

сродству или у завади? 

 

Сведок Тахто Халил: Нисам ни у каквом сродству, а знамо се јер смо у истој 

згради радили.  

 

Председник већа:  Нисте у завади? Да ли сте у завади или нисте? Да ли сте у 

неком сукобу, завади или нисте? 

 

Сведок Тахто Халил: Нисмо у завади никаквој.  

 

Председник већа:  Нисте.  

 

Као сведок дужни сте да говорите истину, давање лажног исказа представља 

кривично дело.  

 

Да ли Вам је јасно ово упозорење суда? 

 

Сведок Тахто Халил: Јесте.  

 

Председник већа: Нисте дужни да одговарате на поједина питања којима бисте 

себе или евентуално свог блиског сродника изложили тешкој срамоти, знатној 

материјалној штети или кривичном пгорону. Да ли Вам је јасна ова поука суда?  

Сведок Тахто Халил: Да. 
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Председник већа: Да ли се заклињете својом чашћу да ћете о свему што пред 

судом будете питани, говорити само истину и да ништа од онога што Вам је познато,  

нећете прећутати? 

Сведок Тахто Халил: Да. 

Председник већа: Сведок опоменут, упозорен, у смислу одредби члана 95 став 

1 и 2 ЗКП положио заклетву у смислу члана 96 ЗКП. 

Бранилац оптуженог је предлагао Ваше испитивање на главном претресу, а 

затим је одустао од тог предлога. Али је суд имајући у виду до сада саслушане сведоке, 

нашао да Ви треба да будете испитани у овом кривичном поступку. Оптужени Осман 

Османовић ставља му се на терет извршење кривичних дела у мају 1992. године. Да ли 

можете да нам кажете, у том периоду, дакле мај-јуни 1992. године, да ли сте заједно 

били ангажовани у одређеним војним или полицијским јединицама са оптуженим 

Османом Османовићем, да ли сте га виђали у том периоду, какав је био ваш однос, 

уколико јесте и све што Вам је познато из тог периода. Изволите. 

Сведок Тахто Халил: У том периоду ми нисмо имали никакве заједничке 

органе у којима смо били. Осман је био у Станици јавне безбедности у ОКП , а до 

половине маја отприлике сви смо били некакви слободни стрелци. Ходали смо од 

места до места, нисмо били ангажовани малтене нигде.  

Председник већа: Добро. 

Сведок Тахто Халил: Ја сам негде 19. маја, ако се добро сећам, именован у 

комисију једну одлуком Ратног председништва за прикупљање чињеница о почињеним 

ратним злочинима на подручју окупираног града Брчко. И у том периоду припадници 

пријератне Службе државне безбедности нас тројица смо се самоорганизовали да 

бисмо могли извршавати одређене задатке из те одлуке.  

Председник већа: Ко вас тројица, одмах нам реците? 

 Сведок Тахто Халил: Молим? 

Председник већа: Ко, имена и презимена, ко вас тројица? 

Сведок Тахто Халил: Ја, Јашаревић Сенад, Мујкић Хазим и један резервни 

радник.  

Председник већа: Добро. 

Сведок Тахто Халил: Пријератни резервни радник у Служби државне 

безбедности.  

Председник већа: Добро, итзволите даље. 

Сведок Тахто Халил: Молим? 
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Председник већа: Шта сте радили? Кажете, самоорганизовали сте се. За шта 

сте се организовали? 

Сведок Тахто Халил: Та група је организована из разлога што је тог дана чини 

ми се, ако се добро сећам, извршена размена у којој је из окупираног Брчког односно 

из логора „Лука“ размењено двадесет лица са којима смо ми у наредном периоду након 

њиховог смештаја, одмора и тако даље, обављали информативне разговоре, узимали 

изјаве, писали службене забељешке о ситуацији у Брчком. 

Председник већа: Добро. Ко је био руководилац те ваше групе, можете одмах 

да нам кажете? 

Сведок Тахто Халил: Молим? 

Председник већа: Ко је руководио том групом? 

Сведок Тахто Халил: Овом групом? Није нико руководио, ми смо били сви 

равноправни у тој групи. Ја сам био primus interparis, први међу једнакима у тој групи. 

Председник већа: Добро. Изволите даље. 

Сведок Тахто Халил: Не знам шта Вас интересира даље. 

Председник већа: Како је та група функционисала, да ли сте и даље остали вас 

тројица или се та група проширила, да ли је оптужени...... 

Сведок Тахто Халил: Та група се накнадно проширивала, а ја сам после тога 

негде у шестом месецу именован за помоћника начелника штаба  бригаде за 

обавештајне послове. 

Председник већа: Која бригада, да ли можете прецизно да се изјасните? 

Сведок Тахто Халил: Ништа ја не разумем. 

Председник већа: Која бригада? 

Сведок Тахто Халил: У 108. ХВО бригаде. 

Председник већа: 108 ХВО бригада, добро.  

Сведок Тахто Халил: То је било негде 17. ако се добро сећам. Зато имам сву 

документацију. 17.06.1992. године , након чега сам ја отишао са тог подручја и није ме 

било месец дана. 

Председник већа: Добро. А нисте нам рекли, кажете, ми смо се нас тројица 

организовали када је била размена заробљеника. Када је то било? Да ли је то био 

почетак маја? 

Сведок Тахто Халил: Не, то је било када је размењена ова група када сам ја 

именован у ту комисију.  У тој комисији је било пет људи. Ја сам био један од чланова. 
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Председник већа: Ко је све био, да ли можете да нам набројите тих пет људи? 

Сведок Тахто Халил: Био је Калопер Шефко, био је Мулахалиловић Осман као 

председник, био је један Ахметовић Смаил и био је доктор, доктор е сада, знам да је 

био доктор, али му се сада тренутно не могу сетити имена.  

 Председник већа: Добро. Да ли је та група носила назив Оперативна група 

Државне безбедности? 

Сведок Тахто Халил: Хоћете поновити. 

Председник већа: Да ли је та група носила назив Оперативна група Државне 

безбедности? 

Сведок Тахто Халил: Она је носила назив Оперативна група Горњи Рахић. 

Председник већа: Горњи Рахић. А чија је то била Оперативна група Државне, 

Јавне безбедности, Војне безбедности? 

Сведок Тахто Халил:  У том моменту она је била јер нисмо имали 

комуникацију са централом. Може се сматрати да је била група Државне безбедности. 

Председник већа: Где је била централа? 

Сведок Тахто Халил: Централа у Тузли. 

Председник већа: У Тузли, добро. Реците нам, да ли сте у оквиру те групе 

кажете била је размена заробљеника, да ли сте Ви вршили испитивање заробљеника 

или сте ви како кажете, први међу једнакима, издавали наредбе ко  ће то да чини? 

Сведок Тахто Халил: Ми смо добили списак тих људи који су дошли из Брчког 

и они су онда после по том списку тражили људе, јер су ти људи били прво смештани, 

па су се одморили и онда су они ишли и тражили по списку и разговарали 

Председник већа: Ко, ко је разговарао? 

Сведок Тахто Халил: Па, ови из групе.  

Председник већа: Ова лица која сте навели? 

Сведок Тахто Халил: Сенад Мујкић, јесте, јесте. 

Председник већа: Фазловић Новалија, да ли је био у тој групи? 

Сведок Тахто Халил: Не, он је био, он је био у Служби јавне безбедности 

заједно са Османом Османовићем. 

Председник већа: Хаџић Галиб? 

Сведок Тахто Халил: И Хаџић Галибом. То су били припадници ОКП. Молим? 
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Председник већа: Фазловић Ферид? 

Сведок Тахто Халил: Фазловић Ферид је касније, он није се прикључивао тих 

првих дана и он се касније прикључио служби. 

Председник већа: Јашаревић Сенад? 

Сведок Тахто Халил: Рекао сам. 

Председник већа: Да је био са Вама, је ли тако?  

Сведок Тахто Халил: Јесте; Мујкић Хазим, Јашаревић Сенад. 

Председник већа: Добро. Реците ми, да ли су осим тих лица која су радили, 

нека лица распоређена на пунктовима и да ли су постојали постављени пунктови? 

Сведок Тахто Халил: Одмах на почетку су постојали пунктови испред сваког 

места, од Брке, Горњег Рахића, Малче, па на сваком месту, јер свако је себи 

организирао некакве пунктове. 

Председник већа: Ко је организовао те пунктове, војска, полиција? 

Сведок Тахто Халил: Није ми познато, војска није била ни формирана 

почетком маја 

Председник већа: Није била формирана.  

Сведок Тахто Халил: Не. 

Председник већа: Добро. Дакле, уколико није била формирана војска, дакле 

полиција, је ли тако? 

Сведок Тахто Халил: Па, ја могу претпоставити је ли полиција или су неке 

друге структуре из месних заједница, не знам. 

Председник већа: Ко је био на тим пунктовима, ко је био распоређен на тим 

пунктовима? 

Сведок Тахто Халил: Не знам, немам о томе сазнања. 

Председник већа: Није се знало? 

Сведок Тахто Халил: Па, вероватно неки добровољци или не знам. 

Председник већа: Лица која су заустављана и хапшена на тим пунктовима, 

коме су прослеђивана даље на испитивање? 

Сведок Тахто Халил: Ни то ми није познато. 

Председник већа: Није Вам познато?  



 32 

Сведок Тахто Халил: Не. 

Председник већа: Дакле, Ви сте се бавили само овим размењеним лицима? 

Сведок Тахто Халил: Само размењеним лицима и прикупљањем података, 

оперативних података на терену у смислу безбедности грађана, имовине и тако даље на 

том подручју.  

Председник већа: Шта значи прикупљање података на терену? 

Сведок Тахто Халил: Па значи има ли убачених пете колоне и тако даље и тако 

даље, криминалних група и тако даље што подразумева свака анархија, несређена 

ситуација.  

Председник већа: Мушић Решид, да ли Вам је познато шта је он радио? 

Сведок Тахто Халил: Решић ми је познат. Он је био помоћник команданта за 

безбедност у 108. ХВО бригади када је она формирана.  

Председник већа: Када је формирана, да ли знате када је формирана 108. ХВО 

бригада? 

Сведок Тахто Халил: Формирана је 17.05., колико ја знам, донесена је одлука о 

формирању те бригаде. 

Председник већа: Добро, овде присутног оптуженог Османа Османовића, да ли 

сте виђали у том периоду и да ли Вам је познато на којим је он конкретно пословима 

односно задацима био распоређен? 

Сведок Тахто Халил: Виђали смо се ми јер је то мали простор, пуно људи, 

виђали смо се, али не знам на којим пословима је радио, није ми познато.   

Председник већа: Да ли Вам је познато, да ли је он имао неку канцеларију, да 

ли је негде седео, да ли је седео у Горњем Рахићу, на неком другом месту? 

Сведок Тахто Халил: Није ми познато је ли имао канцеларију. 

Председник већа: Нисте никада са њим имали никакав контакт у том периоду? 

Сведок Тахто Халил: Јесам, другарски контакт, познанички. 

Председник већа: То Вас питам, службени дакле не? 

Сведок Тахто Халил: Не 

Председник већа: Добро, оптужени Осман Османовић испитан је пред 

тужиоцем за ратне злочине и на главном претресу. Испитан на главном претресу 

Осман Османовић је навео да је дана 06.05.1992. године дошао у центар Рахића у стару 

кућу коју су називали „Бегова кућа“ где је била смештена Оперативна група Државне 

безбедности где је затекао своје колеге и наводи Тахту Халила, Фазловић Новалију, 
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Хаџић Галиба, Фазловић Ферида, Јашаревић Сенада, разговарао је са Тахто Халилом 

који му је саопштио да је распоређен у тој Оперативној групи. На претходном претресу 

упитан како је распоређен у Оперативној групи Државне безбедности, он је рекао да 

сте му то Ви саопштили. Да ли је то тачно што Ви говорите или је тачно оно што он 

каже? 

Сведок Тахто Халил: Тачно је ово што ја говорим.  

Председник већа: Да ли сте били у неком сукобу, ја сам Вас питала на почетку, 

са Османом Османовићем? 

Сведок Тахто Халил: Не. 

Председник већа: И зашто би он то тврдио? 

Сведок Тахто Халил: Не знам зашто он то тврди, 06. маја ја колико се сећам, 

он је дошао са подручја Шатовића, са једним лицем и тако даље.  А даље нећу о томе 

јер није битно. 

Председник већа: Дакле, Ви тврдите да никада оптуженом Осману Османовићу 

нисте издали никакву наредбу? 

Сведок Тахто Халил: Тврдим. 

Председник већа: Оптужени Осман Османовић такође наводи да му је Тахто 

Халил 06.05.1992 године дао усмену наредбу да обави разговор са Павловић 

Александром звани Аца за кога је стигло обавештење да је приведен од стране патроле 

милиције Станице безбедности Брчко. Да ли је то тачно или није? 

Сведок Тахто Халил: Није тачно. 

Председник већа: Да је одмах по испитивању обавестио Тахто Халила да се 

ради о савесном грађанину и пренео све оно што му је речено. Да ли је то тачно? 

Сведок Тахто Халил: Није тачно. 

Председник већа: Није тачно? 

Сведок Тахто Халил: Не.  

Председник већа: Он каже, након што је испитао ово лице, да је за њега задатак 

био завршен, а шта се даље дешавало са овим лицем, са Павловићем, он је, обавестио о 

свему, о испитивању свог надређеног Тахто Халила, а не зна шта се даље дешавало и 

да бисте то могли Ви да знате. Да ли сте Ви одлучивали о задржавању притворених 

лица, као што то тврди Осман Османовић? 

Сведок Тахто Халил: Не, не, нити сам знао да су заробљени, нити сам могао 

одлучивати. Ја сам био јединка која никакве функције није имала у то време.  



 34 

Председник већа: Он такође наводи да је одлуку да се Радушић Миленко  лиши 

слободе донели његови надређени Тахто Халил или Решид Мусић, али му није познато 

када су ту одлуку донели. Да ли је тачно да сте Ви или Решид Мусић донели одлуку о 

задржавању приведеног лица Радушић Миленка? 

Сведок Тахто Халил: Што се мене тиче, не, нити сам знао да је Радушић 

Миленко ухваћен, јер нисам био тај дан на том простору. Тек навече сам сазнао да је 

неко лице ухапшено са експлозивом и тако и више од гота не знам ништа. 

Председник већа: Шта знате о томе, само да је ухапшен? 

Сведок Тахто Халил: Само да је ухапшен са експлозивом, а где је одведен, 

коме је дат, ко  га је ухапсио и тако даље, знам само да сам чуо приче да га је 

препознао Поровић Захир, да се ради о лицу том и том, а да је био под лажним именом 

на пункту заустављен. 

Председник већа: Добро, обзиром да га је испитао оптужени Осман Османовић 

како он то сам наводи у својој одбрани, ко је могао да донесе одлуку о задржавању тог  

лица, да ли Осман Османовић или Ви или Решид Мусић? 

Сведок Тахто Халил: Мени то није познато ко је могао. 

Председник већа: Имајући у виду тадашњу ситуацију и организацију војних, 

цивилних и полицијских органа, ко је могао да донесе такву одлуку? 

Сведок Тахто Халил: Није ми познато. 

Председник већа: Без обзира што сте обављали те задатке који су Вам 

поверени да обављате? 

Сведок Тахто Халил: Нисам у то време обављао те задатке. Тек после 20. маја 

Председник већа: Оптужени Осман Османовић понавља: „Одлуку ко ће бити 

задржан, након обављеног информативног разговора, а ко неће, доносили су Решид 

Мусић, који је био у команди Сектора безбедности, Тахто Халил, руководилац 

Оперативне групе Државне безбедности Горњи Рахић и командант 108. ХВО бригаде 

Ферид Мујкановић“. Да ли је ово тачно? 

Сведок Тахто Халил: Није тачно. 

Председник већа:  Није ништа тачно или није тачно само у односу на Вас? 

Сведок Тахто Халил: Није тачно у односу на  мене. Могуће је да је овај део, 

али није Ферид Мујкановић него Фарид Мујкановић. 

Председник већа: Фарид? 

Сведок Тахто Халил: Да. 

Председник већа: Могуће да је Фарид донео ту одлуку? 
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Сведок Тахто Халил: Могуће, али то је тек после формирања бригаде. 

Председник већа: Када? 

Сведок Тахто Халил: Па 17.05., рекао сам да је донесена одлука о формирању. 

Председник већа:  Значи од 17.05. је Фарид Мујкановић могао да доноси такву 

одлуку? 

Сведок Тахто Халил: Па ,да ли 17. баш или већ наредног дана, нисам сигуран 

да је могао 17. него наредних дана. 

Председник већа: А Решид Мусић? 

Сведок Тахто Халил: Па ја мислим он је вероватно тада именован за 

помоћника команданта за безбедност и одговоран је био за безбедност у бригади. 

Председник већа: Шта то значи одговоран је био за безбедност? Да ли је могао 

да одлучује о томе ко ће бити задржан или не? 

Сведок Тахто Халил: Па, вероватно да да, могао је, обзиром на позицију могао 

је.  

Председник већа: Обзиром на позицију. А да ли је могао Осман Османовић, да 

ли Вам је то познато? 

Сведок Тахто Халил: Није могао Осман Османовић то. 

Председник већа: Зашто није могао? 

Сведок Тахто Халил: Био је инспектор у ОКП, у Станици јавне безбедности. Ја 

не знам, начелник Станице јавне безбедности је био на том подручју, Филиповић 

Стјепан, да ли је он или неко формирао ту станицу поново и тако даље, није ми 

познато. 

Председник већа: Али он тврди да је био у Оперативној групи Државне 

безбедности. 

Сведок Тахто Халил: Па, може тврдити шта год хоће, није истина.  

Председник већа: Није истина то што за себе тврди? 

Сведок Тахто Халил: Није истина. 

Председник већа: Такође, Осман Османовић наводи: „Тахто Халил и Решид 

Мусић који је био главнокомандујући у Ресору безедности су знали шта се дешава са 

затвореницима у Горњем Рахићу“. То је супротно овом Вашем што Ви тврдите да 

нисте знали? 

Сведок Тахто Халил: Не, није тачно да сам ја знао, није тачно. 
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 Председник већа:  То није тачно?  

Сведок Тахто Халил: Тако је, јер нисам никакве ингеренције имао према 

војним заробљеницима. То је ствар Војне безбедности и мене то није интересирало. 

Председник већа: Током овог поступка саслушан је и сведок Сенад Јашаревић. 

Да ли Вам је познато ко је био Сенад Јашаревић? 

Сведок Тахто Халил: Па, колега. 

Председник већа: Ваш колега. Сенад Јашаревић је изјавио: „Тахто Халила је 

затекао у Горњем Рахићу као припадника војне бригаде, војне структуре које су 

покушавале да се наредбодавно поставе према њима, припадницима предратне Службе 

Државне безбедности“, да је он као свог руководиоца третирао предратног старешину 

Фазловић Ферида, а испод њега, изнад њега је био Решид Мусић. Да ли је ово тачно 

што говори Сенад Јашаревић? 

Сведок Тахто Халил: Није могао бити Решид изнад њега, Решид није имао 

никакве везе са овим делом, никакве везе. 

Председник већа: Такође је тврдио: „Тахто Халил је био у команди бригаде где 

је вероватно обављао обавештајне послове“, да је износио наредбе из касарне бригаде и 

трансформисао их њима, а он је пре наредбе запримао од Решида Мусића, Тахто Халил 

није био надређен ни њему ни Осману Османовићу, био је високо позициониран у 

команди бригаде за обавештајне послове, али тврди да сте некада присуствовали 

јутарњим састанцима Оперативне групе Државне безбедности и да сте седели поред 

Решида Мусића. Да ли је то тачно? 

Сведок Тахто Халил: Ми смо се дружили, ми смо били смештени у једној 

ћевапџиници, то је била ћевабџиница, где је био простор где смо се ми окупљали и 

пили кафу и тако даље.  

Председник већа: Па, да ли су то били службени састанци или је било испијање 

кафе? 

Сведок Тахто Халил: Ма, неформално испијање кафе, никакви посебни 

састанци. Они су имали одрешене руке сви, да раде своје послове које су требали да 

раде, значи испитивање ових заробљеника из Брчког који су дошли у размену и то је 

то. 

 Председник већа: Добро, он такође тврди да сте Ви покушавали да се 

наметнете тим цивилним структурама, да им издајете наређења, али да се он томе 

противио као и Осман Османовић.  

Сведок Тахто Халил: Неистина. Никада се ја никоме нисам наметао. 

Председник већа: И исто тако тврди да је Осман Османовић у то време за Вас 

био ауторитет? 

Сведок Тахто Халил: Осман Османовић? 
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Председник већа: Био за Вас ауторитет? 

Сведок Тахто Халил: Осман Османовић је био господин инспектор и ја сам 

њега у том делу поштовао.  

Председник већа: Поштовали сте га? 

Сведок Тахто Халил: Јесте. 

 Председник већа: Колико дуго сте се ви знали пре рата, да ли сте се виђали, да 

ли сте сарађивали, Ви и Осман Османовић? 

Сведок Тахто Халил: Не, не, ми смо се само познавали. 

Председник већа: Да ли сте Ви били, шта сте радили средином 1999. године? 

Сведок Тахто Халил: 1999. године сам био у Служби Државне безбедности, 

Сектор у Тузли. 

Председник већа: Добро. Сектора у Тузли? 

Сведок Тахто Халил: Јесте. 

Председник већа: Током овог поступка саслушан је и један сведок Арман 

Јашаревић. Да ли Вам је познато нешто у вези сведока Армана Јашаревића? 

Сведок Тахто Халил: Нисам Вас чуо до краја. 

Председник већа: Да ли Вам је познато лице под именом Арман Јашаревић? 

Сведок Тахто Халил: Не лично, само из медија. 

Председник већа: Из медија? 

Сведок Тахто Халил: Никада га нисам видео. 

Председник већа: Никада га нисте видели, нити сте било када имали било 

какав контакт са тим лицем? 

Сведок Тахто Халил: Никада. 

Председник већа: Арман Јашаревић је питан на главном претресу да ли сте Ви, 

као што то тврди Осман Османовић, били његов надређени и да ли сте му Ви издавали 

наређења, као што то он тврди и да ли је заиста поступао по Вашим наређењима, а 

сведок Арман Јашаревић је указао да сте у хијерархији Државне безбедности Ви били 

испод Османа Османовића, да му је тадашњи начелник полиције Шефко Калопер рекао 

да је Тахто Халил био плаћени убица који је убијао за државу. Да ли Вам је познато 

име Шефко Калопер и зашто би Шефко Калопер о Вама причао да сте Ви плаћени 

убица? 
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Сведок Тахто Халил: Шефко Калопер рекао да сам ја плаћеник? 

Председник већа: Арман Јашаревић је изјавио пред судом да је то сазнао од 

Шефка Калопера, да му је то Шефко Калопер рекао. 

Сведок Тахто Халил: То су лажи и измишљотине. Никада мој карактер то не 

би дозволио. 

Председник већа: Добро. А у каквом односу сте били хијерархијском Ви  и 

Осман Османовић? Каже да је  Осман Османовић имао боље позиције од Вас. Да ли је 

то тачно? 

Сведок Тахто Халил:   Па могуће да је имао боље позиције од руководилаца 

цивилних органа и тако даље и тако даље јер их је знао све. Ја их нисам знао, никога 

малетене. 

Председник већа: Нисте никог познавали, добро. 

Сведок Тахто Халил: Па, да. 

Председник већа: Добро.  

Сведок Тахто Халил: Ја сам 1988. године дошао у Брчко. 

Председник већа: Добро. Да ли имате, тужиоче, неко питање за сведока? 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Заменик тужиоца. Рекли сте да сте дошли 

1988. године у Брчко. Кад сте дошли у Горњи Рахић 1992. године, да ли се сећате? 

Сведок Тахто Халил: 01. маја када смо протерани заједно са дведесет до 

тридесет хиљада грађана Брчког. 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Реците ми, да ли сте имали 

мобилизацијски позив? 

Сведок Тахто Халил: Не. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Да ли сте имали службену легитимацију? 

Сведок Тахто Халил: Предратну службену легитимацију да, предратну. 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Добро, добро.  А ову нову везано за 

ангажман у Горњем Рахићу? 

Сведок Тахто Халил: Не, ја ту имам само одлуку Ратног председништва о 

именовању у комисију. 

Заменик тужиоца за ратне злочине: А реците, којој сте јединици Ви 

припадали тада у Горњем Рахићу? 
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Сведок Тахто Халил: У које време? 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  У време Вашег боравка тамо.  

Сведок Тахто Халил: Првих до средине шестог месеца нисам био нигде, ни у 

једној јединици. Од средине шестог месеца именован сам, постављен сам наредбом 

команданта за помоћника начелника Штаба бригаде 108. ХВО бригаде за обавештајне 

послове. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Добро, а реците ми. 

Сведок Тахто Халил: И то сам обављао до 01.02.1993. али сам 22.12.1992. 

године добио решење о именовању за начелника Станице јавне безбедности у Горњем 

Рахићу. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Хвала Вам. Реците ми, која су била Ваша 

овлашћења али само се задржите на мају и јуну 1992. године у Горњем Рахићу, ако 

можете да се сетите? Која су Ваша овлашћења?  

Сведок Тахто Халил: Само овлашћења из ове одлуке о комисији, значи у мају 

месецу. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Добро.  

Сведок Тахто Халил: У шестом месецу већ иде она војна, прикупљање 

обавештајних података и тако даље и тако даље. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Реците ми, да ли је у Горњем Рахићу у 

мају и јуну месецу постојао неки импровизовани логор за заробљена лица? 

Сведок Тахто Халил: Ја колико знам, није постојао, али су биле просторије где 

је била у почетку, да ли су била цивилна, да ли, ја немам појма ко ј'е био у почетку на 

Окрајцима, званим Окрајцима. Тамо су биле неке просторије и претпостављам да су 

тамо били. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  А да ли знате какве су то просторије? 

Сведок Тахто Халил: Па не знам, ту је било, да ли је то „Шумаријска“ кућа 

или. Мислим, мени није то до детаља познато. Мислим да је била „Шумаријска“ кућа и 

да је био неки складишни простор или тако нешто.  

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Да ли знате како је изгледао тај простор 

где су била лица која су била безбедносно интересантна или притворена или затворена 

ту у тим Окрајцима? Значи, како је изгледао тај објекат или објекти у којима су они 

били смештени? 

Сведок Тахто Халил: Не могу се ја сетити, ту је била та кућа „Шумарска“, 

ограђена колико се сећам, да ли са свих страна, да ли са једне, па пољана и тако, не 

могу се сетити. И биле су ниске зграде неке. 
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Заменик тужиоца за ратне злочине:  Ми смо овде саслушавали односно суд је 

саслушавао више лица везано за  то што сам Вас питао, па је било говора о томе да је 

ту постојао неки објекат од лима, као нека комора за сушење воћа, пре рата коришћена. 

Значи, без прозора, без... 

Сведок Тахто Халил: Јесте, постојао је и тај објекат. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Постојао је? 

Сведок Тахто Халил: И тај је био  у низу, да ли лимени, да ли, немам појма. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  А јесте ли Ви видели тај објекат икада, 

односно у то време? 

Сведок Тахто Халил: Ја сам долазио тамо на ручак, на доручак и тако даље, јер 

је ту била кухиња. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Опишите како изгледа тај објекат, од 

лима? 

Сведок Тахто Халил: Не могу Вам описати јер се сада ја не сећам, то је 

отприлике као контејнер. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Да ли је имало прозора, врата, да ли се 

тога сећате, природног осветљења? 

Сведок Тахто Халил: Јој, то Вам не могу са сигурношћу тврдити, али мислим 

да није. Мислим, нисам сигуран. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Да ли је имао санитарни чвор, да ли то 

знате, воде или тако нешто? 

Сведок Тахто Халил: Није ми познато. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Да ли је то неко чувао или то није било 

чувано? 

Сведок Тахто Халил: То ми није познато. Ја знам на улазу у капији да је био, 

на улазу у простор био је, било је чувано. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  А ко је био задужен за тај простор где су 

чувани заробљеници? Да ли то знате у то време, мај, јуни 1992. године? 

Сведок Тахто Халил: Па, ја претпостављам од формирања бригаде да је била 

задужена војна полиција или не знам, претпостављам. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Аха. Да ли знате ко одлучује о њиховој 

судбини даљој шта ће се са њима дешавати? 

Сведок Тахто Халил: Није ми познато . 
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Заменик тужиоца за ратне злочине:  А да ли знате шта се са њима дешавало 

уопште? 

Сведок Тахто Халил: Ни то ми није познато. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Да ли знате да ли су та лица вођена на 

испитивање или већ тако што? 

Сведок Тахто Халил: Ни то ми није познато. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Не знате.  Реците ми, ми имамо овде 

податке да је касније дошло до премештаја тих заробљеника у Маочу. Да ли Ви знате 

нешто око тога? 

Сведок Тахто Халил: Ја и то не знам, али знам да је није то у Маочи формиран 

некакав затвор, Расадник чини ми се да се тако зове.  

Заменик тужиоца за ратне злочине:  А зашто је то формирано, да ли знате? 

Сведок Тахто Халил: Ни то ми није познато, то је војска, Војна безбедност, 

вероватно Војна безбедност формирала.  

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Добро. Ви сте помињали сада, ако сам ја 

добро чуо и пратио, ако нисам Ви ме исправите, постојање 108. бригаде Хрватског 

вијећа одбране. Је ли тако? 

Сведок Тахто Халил: Јесте. 

Заменик тужиоца за ратне злочине:  Е па сад ми реците, до када она постоји, 

да ли је постојала у то време, јер овде се помиње и Армија БиХ као војна формација. 

Па шта је сада ту у мају и јуну 1992. године?  

Сведок Тахто Халил: 108-ма је постојала све до, ако се добро сјећам, до 08. 

марта `93., када је дошло до подјеле на бригаду Армије и бригаду ХВО.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Добро. Реците ми у овом времену мај, 

јуни `92., значи ту је једина војна формација која је постојала, ако сам добро схватио, 

била 108. бригада ХВО? 

 

Сведок Тахто Халил: Јесте.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: А да ли сте Ви припадали тој 108. бригади 

ХВО? 

 

Сведок Тахто Халил: Па рекао сам већ да сам од 17.06. наредбом команданта 

именован за помоћника начелника Штаба за обавештајне послове, то сам већ рекао.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Извините, нисам отпратио најбоље, хвала 

Вам. Реците ми коме сте Ви директно подређени? 
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Сведок Тахто Халил: Начелнику Штаба док сам био у бригади.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Добро. А ова Оперативна група Горњи 

Рахић или Оперативна група државне безбедности, сад ту, око тога, овај, постоје 

различита помињања и искази, реците ми какав је био однос војске и Оперативне групе 

државне безбедности или Оперативне групе Горњи Рахић? Какав је однос између 

војске, кад кажем војске мислим пошто сте ми рекли да је то тада била 108. бригада и 

Оперативне групе? 

 

Сведок Тахто Халил: Коректан однос. Никакав посебан, нити се могло 

издавати било какве наредбе нити су долазиле наредбе са њихове стране према нама, 

нити од нас према њима.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Е сад ми реците какав је то однос, да ли ту 

има неко старији, млађи у смислу надређени, подређени или је то истога ранга или су 

то потпуно одвојене једне од других? 

 

Сведок Тахто Халил: Потпуно одвојене двије институције.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Потпуно одвојене, аха, добро.  

 

Сведок Тахто Халил: Потпуно одвојене.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: А реците ми какав је Ваш однос и Решида 

Мусића? 

 

Сведок Тахто Халил: Другарски.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Нема надређености, подређености 

никакве између вас? 

 

Сведок Тахто Халил: Нема. Ја сам наредбе могао примати само од начелника 

Штаба јер сам био оперативац.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Добро. А ко је Вама био начелник Штаба? 

 

Сведок Тахто Халил: Начелник Штаба ми је био Рамиз Прекић. 

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Је ли он Вама издавао наредбе? 

 

Сведок Тахто Халил: Па да.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Какав је Ваш однос и Мујкановић Фарида, 

ако сам добро изговорио његово име? 

 

Сведок Тахто Халил: Јесте. Коректан.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Је л` има неки однос надређености, 

подређености или опет никакав однос нема везано за... 
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Сведок Тахто Халил: Не, он је могао наређивати логично преко начелника 

Штаба, логично, хијерархија, је л`.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Добро.  

 

Сведок Тахто Халил: Мада сам ја са њим овако пили кафу и тако даље, без оно 

наредби, без било чега другог. Значи био сам у добрим односима са њим.   

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Реците где су биле ваше просторије, где 

сте Ви седели? 

 

Сведок Тахто Халил: Ја сам сједио у тој ћевабџиници.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: А то је? 

 

Сведок Тахто Халил: Коју сам споменуо, а то је у центру Рахића, угоститељски 

објекат.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Добро. А реците ми овај Оперативна 

група државне безбедности или само Оперативна група Горњи Рахић, где су они 

седели? Да ли су они имали неки своју ... 

 

Сведок Тахто Халил: Па ту, нису имали ништа. Нису имали ништа. Нису 

имали папира и оловке, ништа.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Је л` су били физички исто тамо где и ви, 

исти простор или не? 

 

Сведок Тахто Халил: Па јесте, ту смо се окупљали, дружили.  

 

Председник већа:  Само моменат. Кажете окупљали и дружили. Једно је 

дружење, друго је посао или војни задатак. Да ли сте имали исте просторије у којима 

сте радили, где сте долазили и седели, исте канцеларије или сте ви имали посебне, а 

они посебне просторије? 

 

Сведок Тахто Халил: Ма једна једина просторија је то, то је угоститељски 

објекат, сала, ћевабциница у центру Рахића.  

 

Председник већа:  Хоћете рећи да сте ви седели у ресторану? 

 

Сведок Тахто Халил: Да. 

 

Председник већа:  И ту сте обављали посао? 

 

Сведок Тахто Халил: Они су обављали своје послове по терену, значи гдје су 

смјештени људи, оду код њих и тамо разговарају, а овде су  обављали те писмене 

задатке.  

 

Председник већа:  Где су по терену обављали послове? 
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Сведок Тахто Халил: Па гдје су били смјештени ти који су дошли из ... 

 

Председник већа:  А где су били смештени да ли Вам је познато? 

 

Сведок Тахто Халил: Па смјештени по селу, по Рахићу, по Маочи, по Паланци 

и тако даље.  

 

Председник већа:  Да ли је команда 108. ХВО бригаде била у Окрајцима? 

 

Сведок Тахто Халил: Да, једно вријеме.  

 

Председник већа:  Када? 

 

Сведок Тахто Халил: Не знам колико. Од формирања па не знам колико дуго.  

 

Председник већа:  Значи од средине маја па надаље? 

 

Сведок Тахто Халил: Можда, можда, не знам, можда мјесец и по два, па је 

прешла опет у Ограђеновац,  у један објекат приватни.  

 

Председник већа:  Добро. Тужиоче, имате ли даље питања. 

 

Сведок Тахто Халил: Јер је била безбједност угрожена.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Реците ми да ли Вам значи нешто име и 

презиме које ћу Вам ја сада прочитати односно надимак – Александар Павловић звани 

Аца Сликар? 

 

Сведок Тахто Халил: Не, осим што сам чуо. Не знам човјека.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Да ли сте икада били у контакту са 

полицијом везано за његов долазак, довођење, хапшење, лишење слободе, било шта 

друго? 

 

Сведок Тахто Халил: Не. Не знам ни ко га је лишио слободе односно гдје је 

ухапшен.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Реците Хазим Мујкић, Ви сте га данас 

поменули да је он био ако сам добро записао заједно са Вама у тој групи, комисији, да 

ли сам добро рекао, у групи  је ли? 

 

Сведок Тахто Халил: Групи, групи, Оперативној групи Горњи Рахић.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: У Оперативној групи задужен за питања 

разговора са лицима које сте поменули? 

 

Сведок Тахто Халил: Сви, сви су тај задатак имали.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Да Вам кажем. Хазим Мујкић када је 

саслушаван овде на претресу он је рекао да је био у тој Оперативној групи државне 
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безбедности, да је шеф те оперативне групе био Ферид Фазловић, да су у тој групи 

били Сенад Јашаревић, он, значи Хазим Мујкић и Чанчаревић Нико, као и брат Османа 

Османовића, Ферхат Османовић.  

 

Сведок Тахто Халил: Јесте.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Да је Ферид Фазловић њему издавао 

наређења, а да сте Ви били тада у војној безбедности и Решид Мусић исто.  

 

Сведок Тахто Халил: Не, ја сам био ово што сам рекао, Решид је био у војној  

безбедности, а то што сте рекли напријед је тачно.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Али он каже да Ви нисте били у тој 

Оперативној групи него да сте били у војној безбедности? 

 

Сведок Тахто Халил: Ја нисам био у војној безбедности, ја сам био помоћник 

начелника Штаба 108. бригаде за обавештајне послове.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Добро. Ја Вам само читам оно што је 

рекао.  

 

Сведок Тахто Халил: Значи нисам био у војној безбједности.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Добро, ја Вам кажем шта он каже. Значи 

Ви кажете да то није тачно? 

 

Сведок Тахто Халил: Тај дио није тачан, а овај дио је тачан Ферид Фазловић и 

ово што је набројао Ферхат Османовић, а Хазим Мујкић је дошао тек средином маја с 

подручја Челића. Нисмо знали за њега ништа.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Да, да. Само мало. Да ли познајете лице 

које се зове Зекерија Мујкановић? 

 

Сведок Тахто Халил: Познајем, јер је тужилац доле ваљда у Дистрикту Брчко.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Добро. Али у то време мај, јун `92. године 

да ли сте га знали? 

 

Сведок Тахто Халил: Нисам.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Нисте га знали, добро.  

 

Сведок Тахто Халил: Ја сам тек њега упознао кад је дошао у бригаду, а ја не 

знам кад је то било.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Реците ми да ли Вам значи нешто име 

Васиљко Тодић?  

 

Сведок Тахто Халил: Не, само кроз медије.  
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Заменик тужиоца за ратне злочине: Из онога времена кад сте Ви тамо били? 

 

Сведок Тахто Халил: Није ми познат.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Добро. А Радо Симић? 

 

Сведок Тахто Халил: Радо Симић ако се ја добро сјећам, и он ми је познат, 

мислим да је он заробљен, да је то био возач Момира Зеца, мајора, ако се ја не варам.  

И једини ког сам ја видио је господин Момир Зец.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Реците ми овај да ли је било тамо 

обављена размена заробљених лица за нека друга заробљена лица? Значи и с једне и 

друге стране да кажем.  

 

Сведок Тахто Халил: Па ја не знам,  била је комисија овај за размјену, немам 

појма. Ја знам за ову прву размјену која је била 19. маја, чини ми се да је један 

погинули војник са супротне стране размењен за 20 заробљеника логора "Лука", чини 

ми се.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: А реците ми ко одлучује ко ће ићи у 

размену и за кога се ко размењује? 

 

Сведок Тахто Халил: Није ми познато.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Не знате. Да ли знате да је у то време било 

примене неке силе према лицима која су била заробљена у Горњем Рахићу? 

 

Сведок Тахто Халил: Није ми познато.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Не знате ништа о томе? 

 

Сведок Тахто Халил: Не.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Добро. Немам више питања. Хвала.  

 

            Председник већа:  Браниоче, да ли имате питања за сведока? 

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Адвокат Ђорђе Дозет. Господине Тахто, да ли Вам је 

познато да ли је након рата, након "Дејтона", у суду у Брчком или неком другом суду 

вођен поступак против било кога, а да је тема била, кривични поступак наравно, а да су 

тема били дешавања у логору, затвору, притвору како год да га зовемо,у Горњем 

Рахићу? 

 

Сведок Тахто Халил: Да, познато ми је из медија.   

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Да ли сте икад на било који начин Ви учествовали у 

таквим поступцима?  

 

Сведок Тахто Халил: Не.  
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Председник већа:  Само моменат. Да ли то значи да нисте никада позивани од 

суда и од тужилаштва? 

 

Сведок Тахто Халил: Не, у том дијелу не.  

 

Председник већа:  У том делу? 

 

Сведок Тахто Халил: Али сам позиван да дам некакву изјаву у Државни суд 

БиХ.  

 

Председник већа:У вези ког предмета? 

 

Сведок Тахто Халил: У вези предмета "Бодериште", ја мислим. 

 

Председник већа:  Добро, изволите даље браниоче.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Да ли Вам је познато, с обзиром на посао који сте 

радили, да је Документациони центар Републике Српске за истраживање ратних 

злочина у Бања Луци објавио одређени списак који се зове "Извод из кривичних 

пријава оптужених за ратне злочине у БиХ од `92. до `95."? 

 

Сведок Тахто Халил: Да.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Познато Вам је? 

 

Сведок Тахто Халил: Да.  Има објављено на свим порталима.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Да ли Вам је познато да се Ваше име налази на редном 

броју 2824385 на 286. страници? 

 

Сведок Тахто Халил: Да.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Да ли Вам је тим поводом дакле садржина тога што ту 

пише, да ли је икад био предмет интересовања било којег органа БиХ, а да сте Ви о 

томе обавештени? 

 

Сведок Тахто Халил: Не, осим ово што сам рекао да сам свједочио, саслушан у 

Државном тужилаштву у предмету ја мислим "Бодериште", за које се сад води 

поступак.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Ви сте рекли за Армана Јашаревића да Вам је познат из 

медија.  

 

Сведок Тахто Халил: Јесте.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Да ли можете да нам кажете у вези чега, у вези којег 

периода? 

 

Сведок Тахто Халил: У вези, то је период `99. године након убиства 

доминистра Федералног МУП-а Јозе Леотара. Он се појавио као лице које зна наводно 
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информације о убиству, ко су извршиоци Леотара и од тада пратећи то, а знам да је 

долазио у ЦСБ Тузла и да га је примио наводно Османовић, а да га је АПТФ после тога 

узео, одвео на Дубраве, базу Дубраве, са базе Дубраве у базу Бутмир, у Сарајево, и 

предао Жаку Клајну односно АПТФ са којима је он сарађивао, тај Јашаревић.  

 

Председник већа:  Је л` можете само да појасните, пошто сте то поменули, да га 

је примио Осман Османовић. Да ли сте то сазнали од Јашаревића или сте сазнали у 

Служби? 

 

Сведок Тахто Халил: У Служби ја мислим да јесмо, не могу се тачно ја 

сјетити, јер он је, тај Јашаревић је тражио контакт са Службом државне. Мени кад је 

дошла та информација, али је тражио 5.000 марака, и ја сам одмах рекао немамо тих 

пара, не интересује ме, нек иде доле у Јавну.  

 

Председник већа:  Ви имате информацију да је он био у контакту, да је био код 

Османа Османовића, је ли тако? Тако сте изјавили.  

 

Сведок Тахто Халил: Претпостављам, ја нисам видио, претпостављам.  

 

Председник већа:  Да ли сте чули или само претпостављате? 

 

Сведок Тахто Халил: Ја мислим чак да ми је Осман и рекао, нисам сигуран, не 

могу тврдити.  

 

Председник већа:  Добро. Нисте сигурни да ли Вам је Осман рекао да је био 

код њега. 

 

Сведок Тахто Халил: Или неко други, или неко други, нисам сигуран.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Тај Арман Јашаревић је овде дао два пута исказ, једном 

пред тужиоцем за ратне злочине у истрази и на главном претресу пред овим већем, па 

је, судија ако Ви дозвољавате ја бих предочио одређене ствари.  

 

Председник већа:  Исказ сведока предочавате сведоку. Можете питања. Које 

ствари бисте предочили? 

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Колега тужилац је, дозволили сте да он предочава... 

 

Председник већа:  Па добро ево реците шта бисте, да не буде оно што не треба, 

ето чисто због тог разлога. Не знам шта бисте предочавали сведоку из исказа сведока.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  На страници 13 записника из истраге на питање 

заменика тужиоца за ратне злочине ко је био у тој Државној безбедности, како ви 

зовете, сведок Арман Јашаревић одговара: "Био је Халид Тахто", да ли је штампарска 

грешка или нешто друго, "био је Новалија Фазловић, био си ти", обраћа се Осману, 

"био је Галиб".  

 

Председник већа:  То је рекао и оптужени Осман Османовић када је давао своју 

одбрану.  
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Адвокат Ђорђе Дозет: Ја ово предочавам госпођо судија.  

 

Председник већа:  Па да али шта је  спорно, зашто бисте предочавали оно што 

су потврдили и оптужени. Оптужени је рекао да је ту затекао Тахто Халила, Фазловић 

Новалију, Хаџић Галиба, Фазловић Ферида, Јашаревић Сенада.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Овде говоримо о саставу Оперативне групе државне 

безбедности.  

 

Председник већа:  Управо то.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет: О којој се овај сведок кога тренутно испитујемо 

другачије изјаснио него сведок Јашаревић.  

 

Председник већа:  Шта је другачије, реците ми? 

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Па на Ваше питање да ли је Осман Османовић и 

Новалија Фазловић и Галиб Хаџић били у тој државној безбедности, Оперативној 

групи, овај сведок је рекао да нису били.  

 

Председник већа:  Добро, сведок се изјаснио, молим Вас, сведок се изјаснио ко 

је где био. Ми смо питали сведока, зашто би сад се он изјашњавао на оно што је рекао. 

Суд ће ценити њихове изјаве.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Можда ћемо га подсетити овако.  

 

Председник већа:  Мислите да промени своје мишљење, па не знам. Није 

уобичајено и није предвиђено одредбама Закона о кривичном поступку подсећање 

сведока ради измене.Али ево, бранилац... 

 

Сведок Тахто Халил: Не могу промијенити, ја сам говорио истину.  

 

Председник већа:  Добро. Изволите браниоче даље. 

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  На страници 28 тог истог записника, пардон, 29, сведок 

је поменуо једно име као управника логора, дакле говоримо о сведоку Арману 

Јашаревићу. Да ли Вама познато лице именом Карамехић Селим? 

 

Сведок Тахто Халил: Познато ми је именом.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Карахметовић Селим.  

 

Сведок Тахто Халил: Селим, јесте.  

 

Председник већа:  Добро.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет:  Да ли њега знате из тог периода кад се ово дешава 

дакле нас интересује мај, јуни `92. године. 

 

Сведок Тахто Халил: Не, не, исто као и Мујкановића.  
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Адвокат Ђорђе Дозет: Овај сведок је такође на главном претресу рекао да је 

Оперативна група државне безбедности била задужена и да је она имала апсолутну 

власт над затвором, притвором, логором, како год да га зовемо у Горњем Рахићу.  

 

Сведок Тахто Халил:Нетачно, нетачно.  

 

Председник већа:  Кажете нетачно. Па ко је имао апсолутну власт над 

притвором у Горњем Рахићу? 

 

Сведок Тахто Халил: Па постојала је војна безбедност, постојао је орган 

безбједности, значи Решид Мусић, његов замјеник Чанчаревић Нико, структура војне 

полиције Авдић Кадрија који је био командир у једно вријеме, прије тога је био не 

могу се сјетити како се звао, па је отишао и није се вратио, то су лица која су била 

задужена....Државна безбједност благе везе са тим нема.  

 

Председник већа:  Добро. Дакле, они су одлучивали ко ће бити притворен, ко 

ће бити пуштен? 

 

Сведок Тахто Халил: Не знам ја јесу ли они одлучивали или неко други.  

 

Председник већа:  Па Ви кажете они су били главни.  

 

Сведок Тахто Халил: Они су били главни, а ко је одлучивао ја не знам.  

 

Председник већа:  А зашто би одлучивао неко други, а не онај ко је главни? 

 

Сведок Тахто Халил: Па ваљда имају и они команданта бригаде који је изнад 

њих.  

 

Председник већа:  А ко је то био? 

 

Сведок Тахто Халил: Мујкановић Фарид, колико ја знам.  

 

Председник већа:  Добро. Дакле, Ви сматрате да је могао Мујкановић Фарид да 

одлучује? 

 

Сведок Тахто Халил: Па да нареди, шта ја знам, ко зна ко је могао све.  

 

Председник већа:  Добро. Изволите браниоче даље.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет: На страници 65 записника о главном претресу од 

27.07.2020. године на питање председника већа, везано за Тахту Халила, сведок Арман 

Јашаревић каже: "Ја знам кад је он дошао, да увијек смо знали да ће неко бити убијен". 

Да ли можете прокоментарисати? 

 

Сведок Тахто Халил: Лажи и инсуниације. Ја тог човјека не знам нити он мене 

зна.  
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Адвокат Ђорђе Дозет:  Поменули сте односно на питање председнице већа 

било је предмет име Мусић Решид, да. Реците ми од када Ви познајете Решида 

Мусића? 

 

Сведок Тахто Халил: Па ето кад је дошао у бригаду. Он је био као министар 

задужен за државну безбједност прије рата, у бившем систему.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Да ли је икад и његово радно место, да кажемо тако, 

било у тој ћевабџиници у периоду мај,јуни `92.? 

 

Сведок Тахто Халил: Не, не. Његово радно мјесто било је у тој згради 

шумарије на Окрајцима.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Да ли Вам је познато да ли је Решид Мусић долазио 

некад у ту ћевабџиницу? 

 

Сведок Тахто Халил: Долазио је, ја шта је.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Да ли Вам је познато можда да ли су Новалија Фазловић 

и Осман Османовић некад по нечијем наређењу, а да сте и Ви у то били укључени, 

ишао ради некакве истраге у вези неких малверзација у Завичајном клубу преко Саве у 

Хрватску? 

 

Сведок Тахто Халил: Познато ми је да су ишли, међутим ја у то нисам био 

укључен о њиховом одласку и тако даље, али сам с њима разговарао прије него што су 

отишли јер су они хтјели разговарати са мном. У мене отац живи тамо и онда сам их 

упутио да се јаве мом оцу ако им шта треба да их помогне и тако даље. А ко их је 

послао мени непознато.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Захваљујем, ја немам више питања.  

 

Председник већа:  Добро. Да ли Ви оптужени Османовићу имате питања за 

сведока Тахту Халила? Немате више питања. Добро.  

 

Ја Вам се захваљујем. И да ли можемо да отпустимо сведока?  

 

На сагласан предлог странака сведок Тахто Халил се отпушта из заседања.  

 

Само да ли можемо контакт са судијом?  

  

          Сведок Тахто Халил: Није овде у сали.  

 

Председник већа:  Није у сали, добро. Ми вам се захваљујемо што сте се 

одазвали позиву суда. Ми смо завршили са нашим сведочењем. Можемо да одјавимо 

видеоконференцијску везу.  

 

Сведок Тахто Халил: Хвала, пријатно.  

 

Председник већа:  Пријатно. 
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Сведок Тахто Халил уз сагласност странака отпуштен из заседање.  

 

Суд доноси  

 

Р Е Ш Е Њ Е 

 

            На основу одредбе члана 395 став 4 тачка 2 ЗКП-а 

 

            ОДБИЈА СЕ доказни предлог браниоца оптуженог Османа Османовића, 

адвоката Ђорђа Дозета изнет на припремном рочишту дана 12.05.2020. године, да се на 

главном претресу изведе доказ испитивањем у својству сведока Хусрефовић Суада, 

Башић Симе, Куртић Мирзе и Жилић Мехмеда, обзиром да њихово испитивање није 

предложено на чињенице и околности које су предмет доказивања у овом кривичном 

поступку, те суд налази да би позивање и испитивање ових сведока не би допринело 

бољем разјашњењу стања ствари, већ би само довело до непотребног одуговлачења 

овог кривичног поступка. 

 

            ОДБИЈА СЕ доказни предлог браниоца оптуженог Османа Османовића, 

адвоката Ђорђа Дозета изнет на припремном рочишту дана 12.05.2020. године, да се на 

главном претресу у доказном поступку изведе доказ испитивањем у својству сведока 

страних дипломата и бивших високих представника ОХР-а у БиХ Карлоса 

Вестендорпа, Роберта Фаранда, Емонда Ориордана и Клер Ориордан, обзиром да је 

испитивање ових сведока предложено на околност сазнања и провера које су вршили за 

лица која су постављана на одређена места  у Брчко Дистрикту, односно на околности 

њихових сазнања о квалитету личности, стручности и пореклу, бившем животу и 

учествовању Османа Османовића у ратним и поратним  догађајима у БиХ и њихове 

процене да Осман Османовић спада у опште прихватљиве људе за све три стране за 

руководећа места приликом формирања аутономне јединице Брчко Дистрикта у оквиру 

БиХ, обзиром да се у овом поступку утврђује кривица оптуженог Османа Османовића 

за кривично-правне радње наведене у оптужници коју суд утврђује на основу 

достављених релевантних доказа, а не на основу процене извесних међународних 

фактора, те би позивање и испитивање ових лица, бивших представника ОХР-а у БиХ 

водило непотребном одуговлачењу овог кривичног поступка. 

 

            ОДБИЈА СЕ доказни предлог браниоца оптуженог Османа Османовића, 

адвоката Ђорђа Дозета изнет на припремном рочишту дана 12.05.2020. године, да се на 

главном претресу у доказном поступку изведе доказ испитивањем у својству сведока 

Кауриновић Петра и Бечировић Митхада – инспектора за истраживање ратних злочина 

МУП-а Брчко Дистрикта, обзиром да њихово испитивање није предложено на 

чињенице и околности које су предмет доказивања у овом кривичном поступку, те суд 

налази да позивање и испитивање ових сведока не би допринело бољем разјашњењу 

стања ствари, већ би само довело до непотребног одуговлачења кривичног поступка. 

 

ОДБИЈА СЕ доказни предлог браниоца оптуженог Османа Османовића, 

адвоката Ђорђа Дозета изнет у поднеску од 21.07.2020. године, да се на главном 

претресу у доказном поступку изведе доказ испитивањем у својству сведока Јеремић 

Драга, Пејић Марка и Стојковић Јована, који су 1992. године били заробљеници у 

затворској јединици у Окрајцима, будући да однос оптуженог Османа Османовића 

према овим лицима није предмет доказивања у овом кривичном поступку. 
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 ОДБИЈА СЕ доказни предлог браниоца оптуженог Османа Османовића, 

адвоката Ђорђа Дозета изнет на главном претресу дана 05.03.2021. године, да се на 

главном претресу у доказном поступку изведе доказ испитивањем у својству сведока 

Michael-a G. Karnavas-a будући да је   лична процена квалитета личности и стручности  

оптуженог Османа Османовића од стране наведеног лица, без значаја за утврђивање 

релевантних чињеница у овом кривичном поступку. 

 

Тужиоче, Ви се нисте изјаснили на све доказне предлоге, Ви сте се изјаснили на 

доказне предлоге браниоца од 07.07., 21.07. и 24.07.2020. године, а нисте се изјаснили у 

односу на ове доказне предлоге који су достављени суду 17.09. и 13.10., па Вас 

позивам да се изјасните.  

 

Заменик тужиоца за ратне злочине: Заменик тужиоца. Да, како сам ја себи 

записао 27.07.2020. сам се тачно изјаснио, ако је веровати овоме што сам овде написао, 

везано за те поднеске, а што се тиче доказних предлога из тих поднесака браниоца 

окривљеног Османа Османовића, што се тиче поднеска од 15.09.2020. године који је 

примљен у суд 17.09., ако сам добро схватио бранилац предлаже увид у све списе 

предмета, то је укупно осам списа предмета, који су се водили пред Основним судом 

Брчко Дистрикта и Тужилаштва Брчко Дистрикта где су Васиљко Тодић, Павловић 

Александар и Радушић Миленко имали својство статус сведока оштећених. Ја се 

противим том предлогу, сматрам да је то непотребно, да смо овде извели све доказе 

везано за оно што је релевантно у овом поступку. Што се тиче овог другог поднеска од 

13.10. који је вероватно грешком овде написано у Београду 21.07.2020., обзиром да се 

односи на проширење претходног поднеска од 15.09., како сам бранилац наводи у том 

свом предлогу. У том предлогу бранилац предлаже да суд поново позове сведока 

Тодић Васиљка и дозволи одбрани да у унакрсном испитивању њему постави разно 

разна питања везано за те његове претходне исказе које помиње и у овом поднеску од 

15.09. Моје изјашњење је да све то што бранилац тражи и наводи у том поднеску 

разјашњено до детаља на претресу 29.09.2020. године када се сведок – оштећени 

Васиљко Тодић по предочавању како браниоца окривљеног у унакрсном испитивању и 

председника већа, по питањима које је поставио, изјаснио на све те околности, а везано 

за то да ли је другачије исказао раније у односу на ово што исказује на претресу сада. 

Кад кажем сада мислим на тај претрес када је саслушаван 27.07. и 29.09.2020. године. 

Он је тада, Васиљко Тодић, објаснио да  на суђењу у Брчком није имао могућност 

изјашњења у неометаном излагању и да чим нешто помене он буде прекинут, што је и 

разлог што он тада није помињао окривљеног. Да не бих ја сада импровизовао, ја сам 

узео тај транскрипт и он овако гласи, то је 29.09.2020., 21. страна транскрипта, каже: 

"На суђењима у Брчком окривљеног нисам спомињао. Када сам хтео нешто да кажем 

или објасним кажу ми само: одговарај на оно што те питам, немаш право ништа друго 

да причаш. Нема неометаног излагања као пред судом овде у Београду где сам 

испитиван. Каже, то је разлог што нисам овај помињао њега и у више наврата чим 

неког поменем прекину ме и тако даље. Мислим, то су проверљиве ствари, страна 21. 

транскрипта, да скратим. Значи ја се  противим овом доказном предлогу браниоца за 

поновним саслушањем и његовим унакрсним испитивањем, већ је имао прилику и 

предочаван му је исказ, и ово је детаљно. Ето то је, можда сам преопширан, али то је у 

отприлике то.  

 

Председник већа:  Добро. Ви сте у међувремену доставили транскрипте по 

налогу суда. Одбрана може да изврши увид.  
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Ми смо одредили наредни претрес 11.10., на који претрес је позван вештак који 

је вештачио у овом предмету односно достављен је у тужилачким списима, налаз и 

мишљење вештака медицинске струке Цирклаж Зденка. Ми смо позвали овог вештака 

да га испитамо на наредном претресу 11.10., а на наредном претресу одлучићемо и о 

овим доказним предлозима о којима се сада тужилац изјаснио, одлучићемо о 

преосталим писаним доказима о којима суд до сада није одлучио.  

 

Изволите браниоче.  

 

Адвокат Ђорђе Дозет: Ако дозволите само једну реченицу на изјашњење 

колеге тужиоца. Тодић Васиљко, тачно је дакле неспорно да је изјавио на главном 

претресу овде ово што је колега изјавио, што је колега прочитао. Међутим, Тодић 

Васиљко је управо у овим предметима које смо предложили у крајњој линији и у овом 

предмету који је предложио колега тужилац упозорен кад је о окривљенима говорио 

нешто што излази из оквира чињеничног описа оптужнице да не може о томе да се 

изјашњава, а не о другим лицима. Дакле, то имате и у оном делу записника којег сам 

вам ја доставио уз један поднесак.  

 

Председник већа:  Добро, суд ће то ценити.  

 

            Довршено у 14,00. 

 

 

Записничар                                                                        Председник већа-судија  

 

 

 

             

 

             
 

 

 

 

 

 

 

 


